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(Akti, katerih objava je obvezna)

UREDBA (ES) $t. 1638/2006 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 24. oktobra 2006

o splosnih dolo¢bah o ustanovitvi Evropskega instrumenta sosedstva in partnerstva

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 179 in 181a Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (1),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

()

()

Da bi bila zunanja pomo¢ Skupnosti bolj ucinkovita, se
predlaga nov okvir za pomo¢ pri na¢rtovanju in izvajanju.
Ta uredba predstavlja enega od splosnih instrumentov, ki
zagotavlja neposredno podporo za zunanjo politiko
Evropske unije.

Evropski svet je v Kopenhagnu dne 12. in 13. decembra
2002 potrdil, da predstavlja Siritev Evropske unije
pomembno priloznost za nadgradnjo odnosov s sosednjimi
drzavami, ki temeljijo na skupnih politi¢nih in gospodar-
skih vrednotah, ter da ostaja Evropska unija odlo¢ena, da se
izogiba novim delitvam v Evropi in da pospesuje stabilnost
in blaginjo v okviru novih meja Evropske unije in preko
njih.

Evropski svet je v Bruslju dne 17. in 18. junija 2004
poudaril pomembnost, ki jo pripisuje okrepitvi sodelovanja
s temi sosedami, osnovanemu na partnerstvu in skupnemu
lastnistvu  ter izgradnji skupnih vrednot na podrodju
demokracije in spostovanja clovekovih pravic.

Privilegiran odnos med Evropsko unijo in njenimi sosedami
bi moral graditi na prizadevanju za skupne vrednote,
vklju¢no z demokracijo, s pravno drzavo, z dobrim javnim
upravljanjem in s spostovanjem clovekovih pravic, ter na
nacelih trzne ekonomije, odprte, na pravilih zasnovane in
praviCne trgovine in trajnostnega razvoja, ter zmanjsanja
revscine.

Pomembno je, da se pomo¢ Skupnosti po tej uredbi
dodeljuje v skladu z mednarodnimi sporazumi in

Mnenje Evropskega parlamenta z dne 6. julija 2006 (Se ni objavljeno
v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 17. oktobra 2006.

mednarodnimi konvencijami, katerih del so Skupnost,
drzave c¢lanice in partnerske drzave, in da se pri tem
upostevajo splosna nacela mednarodnega prava, ki so ga
strani skupno sprejele.

V vzhodni Evropi in juznem Kavkazu zagotavljajo
Sporazumi o partnerstvu in sodelovanju temelje za
pogodbene odnose. V Sredozemlju zagotavlja regionalni
okvir za sodelovanje Evro-sredozemsko partnerstvo (,Bar-
celonski proces®), ki ga dopolnjuje mreza pridruzitvenih
SpOrazumov.

V okviru evropske sosedske politike so Evropska unija in
partnerske drzave skupaj dolocile niz prednostnih nalog,
zdruzenih v serijo skupno dogovorjenih akcijskih nacrtov,
ki bodo pokrivali Stevilna klju¢na podro¢ja za posamezen
ukrep, vkljuéno s politicnim dialogom in reformo,
trgovinsko in gospodarsko reformo, pravicnim socialnim
in ekonomskim razvojem, s pravosodjem in notranjimi
zadevami, energijo, prometom, informacijsko druzbo,
okoljem, raziskavami in inovacijami, razvojem civilne
druzbe ter z medcloveskimi odnosi. Napredek pri uresni-
Cevanju teh prednostnih nalog bo pripomogel k izkoris¢anju
vseh moznosti, ki jih ponujajo sporazumi o partnerstvu in
sodelovanju, pa tudi pridruZitveni sporazumi.

Da bi Skupnost podprla partnerske drzave pri prizadevanju
za skupne vrednote in nacela ter njihov trud pri izvajanju
akcijskih nacrtov, bi morala imeti moznost zagotoviti
pomo¢ tem drzavam in podpreti razli¢ne oblike sodelova-
nja med njimi ter oblike njihovega sodelovanja z drzavami
Clanicami za oblikovanje obmocja skupne stabilnosti,
varnosti in blaginje, skupaj z visoko stopnjo ekonomskega
povezovanja in politicnega sodelovanja.

Pomemben cilj pomoc¢i Skupnosti je spodbujanje politi¢nih,
gospodarskih in socialnih reform v njenem sosedstvu.
V Sredozemlju se bo ta cilj $e naprej zasledoval v okviru
sredozemskega obmodja ,strateskega partnerstva s Sredo-
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(10)

11

(12)

(13)

(14)

(15)

zemljem in Bliznjim vzhodom®. V odnosih s sredozemskimi
sosedami iz severne Afrike se bodo upostevali ustrezni
elementi strategije Evropske unije za Afriko.

Pomembno je, da naj bi bila pomo¢, zagotovljena
sosednjim drzavam v razvoju v okviru evropske sosedske
politike, v skladu s cilji in naceli razvojne politike Evropske
skupnosti, kakor so doloceni v skupni izjavi, imenovani
,Evropsko soglasje o razvoju“ (1), ki so jo dne 20. decembra
2005 sprejeli Svet in predstavniki vlad drzav ¢lanic, ko so se
sestali v okviru Sveta, Evropskega parlamenta in Komisije.

Evropska unija in Rusija sta se odlo¢ili, da bosta med seboj
razvili posebno stratesko partnerstvo, tako da bosta
oblikovali $tiri skupne prostore, pomo¢ Skupnosti pa se
bo uporabljala za podporo razvoju tega partnerstva ter za
spodbujanje ¢ezmejnega sodelovanja na meji med Rusijo in
njenimi sosedami, ki so ¢lanice Evropske unije.

Severna dimenzija zagotavlja okvir za sodelovanje med
Evropsko unijo, Rusijo, Norvesko in Islandijo, prav tako pa
je pomembno pomo¢ Skupnosti uporabiti za podporo
dejavnosti, ki prispevajo k izvajanju tak$nega okvira. Novi
cili te politike bodo doloceni v politicni izjavi in
v dokumentu o politiénem okviru, ki bosta pripravljena
na osnovi smernic ministrskega sre¢anja severne dimenzije
dne 21. novembra 2005.

Pomo¢ in sodelovanje s sredozemskimi partnericami bi se
moralo izvajati v okviru Evro-sredozemskega partnerstva,
ki je bilo sklenjeno z Barcelonsko deklaracijo dne
28. novembra 1995, in potrjeno na Desetem jubilejnem
evro-sredozemskem vrhunskem srecanju dne 28. novembra
2005, in bi moralo upostevati ob tem doseZeni sporazum
o oblikovanju prostotrgovinskega obmogja za blago do leta
2010 ter o zacetku procesa asimetri¢ne liberalizacije.

Spodbujanje sodelovanja je pomembno na zunanjih mejah
Evropske unije in tudi med partnerskimi drzavami, zlasti
med tistimi, ki leZijo geografsko blizu.

Da bi se izognili oblikovanju novih ¢rt delitve, je zlasti
pomembno, da se odstranijo ovire za ucinkovito ¢ezmejno
sodelovanje ob zunanjih mejah Evropske unije. Cezmejno
sodelovanje bi moralo prispevati k enotnemu in trajnost-
nemu regionalnemu razvoju v sosednjih obmejnih regijah
in k skladnemu teritorialnemu zdruzevanju v Skupnosti in
s sosednjimi drzavami. Ta cilj je mogoce najlazje doseci
z zdruZevanjem zunanjepoliticnih ciljev z ekonomsko in
socialno kohezijo, ki je skladna z okoljem.

() UL C 46, 24.2.2006, str. 1.

(16)

17)

(18)

(19)

(20)

21

(22)

)
)

Za pomo¢ sosednjim partnerskim drzavam pri doseganju
njihovih ciljev ter za spodbujanje sodelovanja med njimi in
drzavami clanicami bi bilo treba oblikovati enoten,
politicno voden instrument, ki bo nadomestil $tevilne
obstojeCe instrumente za zagotavljanje skladnosti in
poenostavitev nacrtovanja in vodenja programov pomoci.

Ta instrument bi moral, z delovanjem s pomodjo enotnega
mehanizma upravljanja ter z enotnimi postopki, prav tako
pripomoci k doseganju trajnih u¢inkov koristi ¢ezmejnega
sodelovanja med partnerskimi drzavami in drzavami
¢lanicami. Graditi bi moral na izkusnjah, pridobljenih pri
izvajanju sosedskih programov v obdobju 2004-2006 ter
delovati na podlagi nacel, kot so vecletno nacrtovanje
programov, partnerstvo in sofinanciranje.

Pomembno je, da obmejne regije, ki pripadajo drzavam
Evropskega gospodarskega prostora (EGP) in so trenutno
udelezene v ¢ezmejnem sodelovanju, ki vkljucuje drzave
¢lanice in partnerske drzave, lahko nadaljujejo s tak$nim
sodelovanjem na osnovi lastnih virov.

Ta uredba doloca finan¢na sredstva za obdobje 2007-2013,
ki predstavljajo v letnem proracunskem postopku pred-
nostni referenéni okvir za proracunski organ v smislu
tocke 37 Medinstitucionalnega sporazuma med Evropskim
parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini
in dobrem financnem poslovodenju (?).

Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, bi bilo treba
sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresniCevanje
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil (?).

Postopek upravljanja bi se moral uporabiti pri dolo¢anju
izvedbenih pravil, ki bodo urejala izvajanje ¢ezmejnega
sodelovanja, in pri sprejemanju strateskih dokumentov,
akcijskih programov in posebnih ukrepov, ki niso pred-
videni v strateskih dokumentih, katerih vrednost presega
mejo 10 000 000 EUR.

Ker ciljev te uredbe, in sicer vzpodbujanje okrepljenega
sodelovanja in pospeSene gospodarske integracije med
Evropsko unijo in sosednjimi drzavami, drzave ¢lanice ne
morejo zadovoljivo doseci in ker te cilje zaradi obsega in
ucinkov predlaganih ukrepov lazje doseze Skupnost, lahko
Skupnost sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti
iz ¢lena 5 Pogodbe. Skladno z nacelom sorazmernosti iz
navedenega clena ta uredba ne prekoracuje okvirov, ki so
potrebni za doseganje navedenih ciljev.

UL C 139, 14.6.2006, str. 1.

UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen
s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
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(23) Na podlagi te uredbe je treba razveljaviti uredbe Sveta (EGS)
§t. 1762/92 z dne 29. junija 1992 o izvajanju protokolov
o finan¢nem in tehni¢nem sodelovanju, sklenjenih med
Skupnostjo in sredozemskimi drzavami neclanicami (1),
(ES) $t. 1734/94 z dne 11. julija 1994 o finan¢nem in
tehnicnem sodelovanju z Zahodnim bregom in Gazo (%) in
(ES) st. 1488/96 z dne 23. julija 1996 o finan¢nih in
tehni¢nih ukrepih (MEDA) za spremljanje reforme gospo-
darskih in socialnih struktur v okviru Evro-mediteranskega
partnerstva (*). Prav tako bo ta uredba nadomestila Uredbo
Sveta (ES, Euratom) $t. 99/2000 z dne 29. decembra 1999
0 zagotavljanju pomo¢i partnerskim drzavam v vzhodni
Evropi in srednji Aziji (), katere veljavnost se iztece dne
31. decembra 2006 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

NASLOV 1
CIL)I IN NACELA
Clen 1
Predmet urejanja in podrocje uporabe

1. Ta uredba doloca instrument sosedstva in partnerstva za
zagotovitev pomoci Skupnosti pri razvoju obmodja blaginje in
dobrih sosedskih odnosov, ki zajema Evropsko unijo in drZave ter
ozemlja navedene v Prilogi (v nadaljevanju ,partnerske drzave®).

2. Pomo¢ Skupnosti se uporablja v korist partnerskih drzav.
Pomo¢ Skupnosti se lahko uporabi za skupno korist drzav ¢lanic
in partnerskih drzav ter njihovih regij, za pospeSevanje
Cezmejnega ter trans-regionalnega sodelovanja, kakor je oprede-
lieno v ¢lenu 6.

3. Evropska unija temelji na vrednotah svobode, demokracije,
spostovanja ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in ter pravne
drzave in skusa z dialogom in sodelovanjem vzpodbujati
k prizadevanju za te vrednote v partnerskih drzavah.

Clen 2
Podrodje uporabe pomoci Skupnosti

1. Pomo¢ Skupnosti vzpodbuja izboljSanje sodelovanja in
napredujoce gospodarsko povezovanje med Evropsko unijo in
partnerskimi drzavami ter zlasti podpira izvajanje sporazumov
o partnerstvu in sodelovanju, pridruZitvenih sporazumov ter
ostalih obstojecih ali prihodnjih sporazumov. Spodbujajo se tudi
prizadevanja partnerskih drzav, ki so usmerjena v pospesevanje
odgovornega upravljanja in pravi¢nega socialnega in gospodar-
skega razvoja.

() UL L 181, 1.7.1992, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (ES) $t. 2112/2005 (UL L 344, 27.12.2005, str. 23).

(» UL L 182, 16.7.1994, str. 4. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) st. 2110/2005 Evropskega parlamenta
in Sveta (UL L 344, 27.12.2005, str. 1).

(¢) UL L 189, 30.7.1996, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) $t. 2112/2005.

( UL L 12, 18.1.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila spremenjena
z Uredbo (ES) it. 2112/2005.

2. Pomo¢ Skupnosti se uporabi za podporo ukrepom znotraj
naslednjih podrocij sodelovanja:

(@) spodbujanje politicnega dialoga in reforme;

(b) spodbujanje priblizevanja zakonodaje in ureditev za
zviSanje standardov na vseh podrogjih, ki so pomembna
za spodbujanje udelezbe partnerskih drzav na notranjem
trgu, in okrepitev trgovine;

(c) okrepitev nacionalnih institucij in teles, odgovornih za
pripravo in ucinkovito izvajanje politik na podrogjih, ki jih
pokrivajo pridruZitveni sporazumi, sporazumi o partnerstvu
in sodelovanju in drugi veéstranski sporazumi, katerih
pogodbenica je Skupnost infali njene drzave clanice, in
katerih cilj je doseganje ciljev, opredeljenih v tem ¢lenu;

(d)  spodbujanje pravne drzave in dobrega upravljanja, vklju¢no
s krepitvijo u¢inkovitosti javne uprave ter nepristranskosti
in u¢inkovitosti sodstva, ter podpora boju proti korupciji in
goljufijam;

(¢) spodbujanje trajnostnega razvoja v vseh pogledih;

(f)  uresnievanje regionalnih in lokalnih razvojnih prizadevanj,
tako na mestnih, kakor tudi na podezelskih obmogjih, da bi
zmanjSali neravnovesja in izboljsali regionalne in lokalne
razvojne zmogljivosti;

(@) spodbujanje varstva okolja, ohranjanja narave in trajnost-
nega upravljanja z naravnimi viri, vklju¢no s sladkovodnimi
in morskimi viri;

(h) podpiranje politik, usmerjenih v zmanjSanje revi¢ine, kot
prispevek k uresnicevanju razvojnih ciljev tisocletja ZN;

(i) podpiranje politik za spodbujanje socialnega razvoja,
socialne vkljucenosti, enakosti spolov, nediskriminacije,
zaposlovanja in socialnega varstva, vkljuéno z zascito
delavcev migrantov, s socialnim dialogom, ter politik za
spostovanje pravic sindikatov in enotnih delovnih standar-
dov, ki vkljucujejo tudi podrocje dela otrok;

() podpiranje politik za pospesevanje zdravstva, izobrazevanja
in usposabljanja, skupaj, ne le z ukrepi za boj proti glavnim
prenosljivim in neprenosljivim boleznim ter motnjam,
ampak tudi z dostopom do storitev in izobrazevanja za
dobro zdravje, vkljuéno z reproduktivnim zdraviem in
zdravjem otrok za dekleta in Zene;

(k) pospesevanje in varovanje clovekovih pravic in temeljnih
svobos¢in, vklju¢no s pravicami Zensk in otrok;
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podpora procesu demokratizacije, med drugim s krepitvijo
vloge organizacij civilne druzbe, s spodbujanjem pluralnosti
medijev ter s spremljanjem volitev in pomocdi;

podpiranje razvoja civilne druzbe in nevladnih organizacij;

spodbujanje razvoja trzne ekonomije, vkljuéno z ukrepi za
podporo zasebnemu sektorju in za razvoj malih in srednje
velikih podjetij, za spodbujanje nalozb in za pospesevanje
svetovne trgovine;

spodbujanje sodelovanja v energetskem sektorju, sektorju
za telekomunikacije in transport, vklju¢no z medsebojnimi
povezavami, mrezami ter njihovim delovanjem, izboljsa-
njem zaicite in varnosti mednarodnega prevoza ter uprav-
lijanja z energijo in s spodbujanjem obnovljivih virov
energije, energetske u¢inkovitosti in istega prevoza;

zagotavljanje podpore ukrepom, katerih namen je povecati
varnost hrane za drzavljane, zlasti na zdravstvenih in
fitosanitarnih podrogjih;

zagotavljanje u¢inkovitega in varnega obmejnega upravlja-
nja;

podpora reformam in krepitvi zmogljivosti na podrogju
pravosodja in notranjih zadev, vklju¢no s vprasanji, kakor
so azil, migracije in ponovni sprejem, ter boj proti
trgovanju z ljudmi, terorizmu in organiziranemu krimi-
nalu ter njihovo preprecevanje, vklju¢no s financiranjem
organiziranega kriminala, pranjem denarja in dav¢no
goljufijo;

podpiranje upravnega sodelovanja za izboljSanje trans-
parentnosti in izmenjave podatkov na podrocju obdavce-
vanja, zato da bi preprecevali izogibanje davkom in
davénim utajam;

spodbujanje sodelovanja v dejavnostih na podro¢ju raziskav
in inovacij v Skupnosti;

spodbujanje sodelovanja na visjeSolskem podro¢ju v drza-
vah clanicah in partnerskih drzavah ter mobilnost
profesorjev, raziskovalcev in Studentov;

spodbujanje veckulturnega dialoga, neposrednih med¢love-
skih kontaktov, kar vkljucuje povezave s skupnostmi
priseljencev, ki Zivijo v drzavah ¢lanicah, sodelovanja med
civilnimi druzbami, kulturnimi ustanovami ter izmenjave
mladih;

podpiranje sodelovanja, ki je usmerjeno v varovanje
zgodovinske in kulturne dediscine, ter spodbujanje njegovih
razvojnih moznosti, tudi prek turizma;

(x) podpiranje udelezbe partnerskih drzav pri programih in
v agencijah Skupnosti;

(y) podpiranje ¢ezmejnega sodelovanja preko skupnih lokalnih
pobud, ki bodo pospesile trajnostni gospodarski, socialni in
okoljski razvoj v obmejnih regijah ter enoten ozemeljski
razvoj preko zunanje meje Skupnosti;

(z) spodbujanje regionalnega in subregionalnega sodelovanja
in povezovanja, vklju¢no z drzavami, ki niso upravicene do
pomoci Skupnosti po tej uredbi, kjer je to primerno;

(aa) zagotavljanje podpore v postkriznih razmerah, vklju¢no
s pomogjo beguncem ter razseljenim osebam, in pomo¢ pri
pripravljenosti na katastrofe;

(bb) spodbujanje komunikacije in pospesevanje izmenjave med
partnerji na podro¢ju ukrepov in dejavnosti, financiranih
S programi;

(cc) obravnavanje skupnih tematskih izzivov na podrogjih, ki so
v obojestranskem interesu, in drugih ciljev, ki so v skladu
s podro¢jem uporabe te uredbe.

Clen 3
Okvir politike

1. Sporazumi o partnerstvu in sodelovanju, pridruZitveni
sporazumi in ostali obstojeci ali prihodnji sporazumi, na podlagi
katerih se oblikujejo odnosi s partnerskimi drzavami, ter
ustrezna sporo€ila Komisije in zakljucki Sveta, ki dolocajo
smernice politike Evropske unije do teh drzav, zagotovijo celoten
politi¢ni okvir za programiranje pomoci Skupnosti, na katere se
nanasa ta uredba. Skupno dogovorjeni akcijski nacrti ali drugi
enakovredni dokumenti zagotovijo klju¢ne tocke napotkov za
dolocitev prednostnih nalog pomo¢i Skupnosti.

2. Kjer med Evropsko unijo in partnerskimi drzavami ne
obstajajo sporazumi navedeni v odstavku 1, se pomo¢ Skupnosti
lahko zagotovi, ¢e se izkaze, da je zasledovanje ciljev politik
Evropske unije koristno, in se programira na osnovi taksnih
ciljev.

Clen 4
Dopolnjevanje, partnerstvo in sofinanciranje

1. Pomo¢ skupnosti v okviru te uredbe navadno dopolnjuje ali
prispeva k ustreznim nacionalnim, regionalnim ali lokalnim
strategijam in ukrepom.

2. Pomo¢ Skupnosti v okviru te uredbe je oblikovana kot
partnerstvo med Komisijo in drzavami upravi¢enkami. V partner-
stvo so, Ce je to primerno, vkljucene nacionalne, regionalne in
lokalne oblasti ter ekonomski in socialni partnerji, civilna druzba
in drugi ustrezni organi.
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3. Drzave upravicenke temu primerno vkljucijo ustrezne
partnerje na primerni teritorialni ravni, zlasti na regionalni in
lokalni ravni, pri pripravah, izvajanju in spremljanju programov
in projektov.

4. Pomo¢ Skupnosti v okviru te uredbe navadno sofinancirajo
drzave upravienke iz javnih skladov, prispevkov upravicencev ter
drugih virov. Potrebe po sofinanciranju za ukrepe, katerih cilj je
spodbujanje ¢lovekovih pravic in temeljnih svobos¢in ter pod-
pora demokratizaciji, se lahko opustijo v ustrezno utemeljenih
primerih in kadar je to potrebno za podporo razvoju civilne
druzbe in nedrzavnih dejavnikov.

Clen 5

Skladnost, dopolnjevanje in usklajevanje

1. Programi in projekti, financirani v okviru te uredbe, so
skladni s politikami Evropske unije. Ustrezajo sporazumom, ki so
jih Skupnost in njene drzave clanice sklenile s partnerskimi
drzavami, in upostevajo obveze iz ve¢stranskih sporazumov ter
mednarodnih konvencij, katerih stranke so, vkljuéno glede
spostovanja clovekovih pravic, demokracije in dobrega upravlja-
nja.

2. Komisija in drzave clanice zagotovijo skladnost med
pomocjo Skupnosti, zagotovljene v okviru te uredbe, in finan¢no
pomodjo, ki jo z drugimi notranjimi in zunanjimi finan¢nimi
instrumenti zagotavljajo Skupnost in njene drzave clanice, ter
Evropska investicijska banka (EIB).

3. Komisija in drzave Clanice zagotovijo usklajevanje njihovih
posameznih programov pomodi s ciljem povecati uspes$nost in
ucinkovitost izvajanja pomoci v skladu z zacrtanimi smernicami
za krepitev operativnega usklajevanja na podro¢ju zunanje
pomoci ter za usklajenost politik in postopkov. Usklajevanje
vklju¢uje redna posvetovanja ter pogoste izmenjave pomembnih
informacij med razli¢nimi fazami ciklusa pomodi, zlasti na ravni
dolocenega podrogja, in doloca klju¢ne korake v procesih
nacrtovanja programov drzav ¢lanic in Skupnosti.

4. Komisija skupaj z drzavami ¢lanicami izda potrebne pobude
za zagotovitev ustrezne koordinacije ter sodelovanja z vecstran-
skimi in regionalnimi organizacijami ter subjekti, kot so
mednarodne financne institucije, skladi in programi Zdruzenih
narodov, ter darovalci zunaj Evropske unije.

NASLOV I
PROGRAMIRANJE IN DODELITEV SREDSTEV
Clen 6
Vrste programov

1. Pomo¢ Skupnosti se v skladu s to uredbo izvaja preko:

(@) drzavnih, veddrzavnih in ¢ezmejnih strateskih dokumen-
tov ter vecletnih okvirnih programov iz ¢lena 7 v obliki:

(i) drzavnih ali vecdrzavnih programov, ki obsegajo
pomo¢ eni partnerski drzavi ali se nanasajo na
regionalno ali subregionalno sodelovanje med dvema
ali ve¢ partnerskimi drzavami, pri katerem lahko
sodelujejo drzave ¢lanice;

(i) programov Cezmejnega sodelovanja, ki obsegajo
sodelovanje med eno ali ve¢ drzavami ¢lanicami ter
med eno ali ve¢ partnerskimi drzavami, v regijah, ki
mejijo na njihove skupne dele zunanjih meja
Skupnosti;

(b)  skupnih operativnih programov za ¢ezmejno sodelovanje iz
¢lena 9, letnih akcijskih programov iz ¢lena 12 in posebnih
ukrepov iz ¢lena 13.

2. Veédrzavni programi lahko vkljucujejo ukrepe za trans-
regionalno sodelovanje. V tej uredbi trans-regionalno sodelova-
nje pomeni sodelovanje med drzavami ¢lanicami in partnerskimi
drzavami, v okviru katerega se obravnavajo skupni izzivi, ki je
usmerjeno v skupno korist in poteka kjerkoli na ozemlju drzav
¢lanic ali partnerskih drzav.

Clen 7
Programiranje in dodelitev sredstev

1. Za drzavne ali ve¢drzavne programe se sprejmejo strateski
dokumenti, v skladu s postopkom iz ¢lena 26(2). Strateski
dokumenti odrazajo politi¢ni okvir in akcijske nacrte iz ¢lena 3,
in so skladni z naceli in nacini, dolo¢enimi v ¢lenih 4 in 5.
Strateski dokumenti se oblikujejo za obdobje, zdruzljivo
s prednostnimi nalogami, dolocenimi v politicnem okviru, in
vkljucujejo vecletne okvirne programe, skupaj z okvirnim
vecletnim dodeljevanjem finanénih sredstev in s prednostnimi
cilji za vsako drzavo ali regijo, ki so skladni s tistimi, navedenimi
v Clenu 2(2). Pregledajo se sredi obdobja ali kadarkoli je to
potrebno, in se revidirajo v skladu s postopkom, dolo¢enim
v clenu 26(2).

2. Komisija pri oblikovanju drzavnih ali vec¢drzavnih progra-
mov dolo¢i dodeljevanje sredstev za vsak program, za to uporabi
jasna in objektivna merila ter pri tem upoSteva posebne
znacilnosti in potrebe zadevne drzave ali regije, pomen
partnerstva med Evropsko unijo in zadevno drzavo, napredek
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v smeri izvajanja dogovorjenih ciljev, vklju¢no s tistimi v zvezi
z upravljanjem in reformami ter zmogljivostmi za upravljanje
pomoci Skupnosti in za njeno absorpcijo.

3. Izkljuno v namene Cezmejnega sodelovanja, za oblikovanje
seznama skupnih operativnih programov iz clena 9(1), za
okvirno vecletno dodeljevanje sredstev in za oblikovanje
teritorialnih enot, pristojnih za sodelovanje v vsakem od teh
programov, se sprejme en ali, ¢e je potrebno, ve¢ strateskih
dokumentov v skladu s postopki iz ¢lena 26(2). Taksni strateski
dokumenti se oblikujejo ob upostevanju nacel in nadinov iz
¢lenov 4 in 5, in naCeloma pokrivajo obdobje najve¢ sedmih let
od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2013.

4. Komisija odlo¢a o dodeljevanju sredstev za cezmejne
programe sodelovanja in pri tem uposteva objektivna merila,
kakor so poseljenost upravicenih obmocij in drugi dejavniki, ki
vplivajo na poglobljenost sodelovanja, vklju¢no s posebnimi
znacilnostmi obmejnih obmocij ter zmogljivostmi za upravljanje
pomoci Skupnosti in za njeno absorpcijo.

5. Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) prispeva
k programom ¢ezmejnega sodelovanja, ki so oblikovani in se
izvajajo na podlagi dolocb te uredbe. Znesek prispevka ESRR za
meje s partnerskimi drzavami je dolocen v ustreznih dolo¢bah
Uredbe Sveta (ES) 5t. 1083/2006 z dne 11. julija 2006 o splo3nih
dolocbah za Evropski sklad za regionalni razvoj, za Evropski
socialni sklad in za Kohezijski sklad (%).

6. V primeru krize ali groznje demokraciji, pravni drzavi,
¢lovekovim pravicam in temeljnim svobos¢inam, ali naravnih
nesre¢ ali nesre¢, ki jih je povzrocil ¢lovek, se po hitrem
postopku opravi ad hoc pregled strateskih dokumentov. Ta
pregled zagotovi skladnost med pomocjo Skupnosti, ki jo
zagotavlja ta uredba, in pomocjo, zagotovljeno z drugimi
finan¢nimi instrumenti Skupnosti, vklju¢no z Uredbo (ES/
Euratom) Evropskega parlamenta in Sveta (}) o vzpostavitvi
instrumenta za stabilnost.

NASLOV III
CEZMEJNO SODELOVANJE
Clen 8
Geografska upravienost

1. Programi ¢ezmejnega sodelovanja iz clena 6(1)(a)(ii) lahko
zajemajo vse naslednje obmejne regije:

(@) vse teritorialne enote, ki ustrezajo ravni NUTS 3 ali
enakovredni ravni ob kopenskih mejah med drzavami
¢lanicami in partnerskimi drzavami;

(b) vse teritorialne enote, ki ustrezajo ravni NUTS 3 ali
enakovredni ravni ob pomembnejsih morskih prehodih;

(" UL L 210, 31.7.2006, str. 25.
(® Se ni objavljeno v Uradnem listu.

(c) vse obalne teritorialne enote, ki ustrezajo ravni NUTS 2 ali
ki so enakovredni ravni, ki se nahajajo nasproti skupnim
morskim bazenom drzav ¢lanic in partnerskih drzav.

2. Za zagotovitev nadaljevanja obstojecega sodelovanja in
v drugih upravi¢enih primerih, se teritorialnim enotam, ki
mejijo na enote iz odstavka 1, lahko dovoli udelezba v programih
Cezmejnega sodelovanja pod pogoji, ki jih dolocajo posebni
strateski dokumenti iz ¢lena 7(3).

3. Pri oblikovanju programov v skladu z odstavkom (1)(b),
lahko Komisija, po dogovoru s partnerji, predlaga, da se udelezba
pri sodelovanju razsiri na vso teritorialno enoto ravni NUTS 2,
kjer se nahaja teritorialna enota ravni NUTS 3.

4. Komisija dolo¢i seznam pomembnejsih morskih prehodov
v strateskih dokumentih iz ¢lena 7(3) na osnovi razdalje in
ostalih pomembnih geografskih in gospodarskih kriterijev.

Clen 9

Programiranje

1. Cezmejno sodelovanje iz te uredbe se izvaja v okviru
vecletnih programov, ki obsegajo sodelovanje na podro¢ju
dolocene meje ali skupine meja in vkljucujejo vecletne ukrepe,
ki tezijo k sveznju usklajenih prednostnih nalog in ki jih je
mogoce izvajati s podporo pomoci Skupnosti (v nadaljevanju
,skupni operativni programi“). Skupni operativni programi
temeljijo na strateskih dokumentih iz ¢lena 7(3).

2. Skupni operativni programi za pomembne kopenske meje
in morske prehode se oblikujejo za vsako mejo na ustrezni
teritorialni ravni ter vkljucujejo upraviCene teritorialne enote, ki
pripadajo eni drzavi ¢lanici ali ve¢ drzavam c¢lanicam in eni
partnerski drzavi ali ve¢ partnerskim drzavam.

3. Skupni operativni programi za morske bazene so ve¢stranski
in vkljuCujejo upraviCene teritorialne enote, ki se nahajajo
nasproti skupnega morskega bazena, pripadajocega razlicnim
drzavam udelezenkam ter vsaj eni drzavi ¢lanici in eni partnerski
drzavi, ob upoStevanju institucionalnih sistemov in nacela
partnerstva. Lahko vkljucujejo dvostranske dejavnosti, ki spod-
bujajo sodelovanje med eno drzavo ¢lanico in eno partnersko
drzavo. Ti programi so tesno usklajeni z nadnacionalnimi
programi sodelovanja, saj delno prekrivajo geografska obmodja,
ki so bila v Evropski uniji ustanovljena v skladu z Uredbo (ES)
§t. 1083/2006.

4. Skupne operativne programe oblikujejo udelezene drzave
Clanice in partnerske drZave na primerni teritorialni ravni,
v skladu s svojim institucionalnim sistemom in ob upostevanju
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nacela partnerstva iz clena 4. Programi praviloma zajemajo
obdobje sedmih let od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2013.

5. Drzave, ki niso udelezenke, vendar pa se nahajajo nasproti
skupnemu morskemu bazenu, za katerega je oblikovan skupni
operativni program, se lahko pridruzijo skupnemu operativnemu
programu in pridobijo pomo¢ Skupnosti pod pogoji, dolocenimi
v izvedbenih pravilih iz ¢lena 11.

6. Drzave udeleZenke Komisiji skupaj predlozijo, v roku enega
leta od potrditve strateskih dokumentov iz ¢lena 7(3), predloge
za skupne operativne programe. Komisija sprejme vsak skupni
operativni program potem, ko oceni njegovo skladnost s to
uredbo in z izvedbenimi pravili.

7. Skupni operativni programi se lahko pregledajo na pobudo
drzav udelezenk, udelezenih obmejnih regij ali Komisije, ob
upostevanju sprememb pri prednostnih nalogah sodelovanja,
socialno ekonomskega razvoja, rezultatov izvajanja zadevnih
ukrepov in opazovanja ter ocenjevanja, in na podlagi potrebe za
prilagoditev razpolozljive vsote ter prerazporeditve virov.

8. Komisija s partnerskimi drzavami po sprejetju skupnih
operativnih programov sklene finan¢ni sporazum, v skladu
z ustreznimi dolo¢bami Uredbe Sveta (ES, Euratom) $t. 1605/
2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (). Finan¢ni sporazum
vsebuje pravne dolocbe, ki so potrebne za izvajanje skupnega
operativnega programa, podpisati pa bi ga moral tudi organ
skupnega upravljanja iz ¢lena 10.

9. Drzave udelezenke bodo, ob upostevanju nacel partnerstva,
skupaj izbrale tiste ukrepe, ki so skladni s prednostnimi nalogami
in ukrepi iz skupnih operativnih programov, ki bodo prejeli
pomo¢ Skupnosti.

10. V posebnih in ustrezno utemeljenih primerih, kjer:

(@) skupnega operativnega programa ni mogoce oblikovati
zaradi tezav, ki izvirajo iz odnosov med drzavami
udelezenkami ali med Evropsko unijo in partnersko drzavo;

(b) najpozneje do 30. junija 2010, drzave udelezenke Komisiji
niso predlozile skupnega operativnega programa;

(c) partnerska drzava ne podpise finanénega sporazuma do
konca leta, v katerem je bil program sprejet;

(d) skupnega operativnega programa ni mogoce izvajati zaradi
tezav, ki izvirajo iz odnosov med dvema drzavama
udelezenkama,

() UL L 248, 16.9.2002, str. 1.

Komisija, po posvetovanju z zadevno drzavo ¢lanico (zadevnimi
drzavami c¢lanicami) naredi vse potrebno, da zadevni drZavi
¢lanici omogoci uporabo prispevka ESRR za program v skladu
z Uredbo (ES) it. 1083/2006.

Clen 10

Upravljanje programov

1. Skupne operativne programe naceloma izvaja organ skup-
nega upravljanja, ki se nahaja v drzavi ¢lanici, in sicer po nacelu
deljenega upravljanja. Organu skupnega upravljanja lahko
pomaga skupen tehnicni sekretariat.

2. Drzave udelezenke lahko Komisiji predlagajo, da bi bil organ
skupnega upravljanja lociran v partnerski drzavi, ¢e je zagotov-
lieno, da je imenovani organ sposoben v celoti uporabiti merila,
navedena v dolo¢bah Uredbe (ES, Euratom) §t. 1605/2002.

3. Vtej uredbi ,organ skupnega upravljanja“ pomeni kateri koli
javni ali zasebni organ ali telo, vklju¢no z drzavo samo, na
nacionalni, regionalni ali lokalni ravni, ki jo skupaj imenujejo
drzava ¢lanica ali drzave ¢lanice in drzava partnerica ali drzave
partnerice, vkljucene v skupni operativni program, s finan¢no in
upravno sposobnostjo za upravljanje pomoci Skupnosti ter
s pravno sposobnostjo za sklepanje sporazumov, potrebnih za
namene te uredbe.

4. Organ skupnega upravljanja je odgovoren za upravljanje in
izvajanje skupnega operativnega programa v skladu z naceli
dobrega tehni¢nega in finan¢nega upravljanja, in za zagotavljanje
zakonitosti in pravilnosti svojih operacij. Zato se vzpostavijo
ustrezni sistemi za upravljanje, nadzor in ralunovodstvo ter
standardi.

5. Sistem upravljanja in nadzora skupnega operativnega
programa zagotavlja ustrezno razdelitev funkcij upravljanja,
izdajanja certifikatov in revizije, bodisi z ustrezno razmejitvijo
dolznosti znotraj organa za upravljanje ali z imenovanjem
lo¢enih teles za izdajanje certifikatov in za opravljanje revizij.

6. Da se omogoci ustrezna pripravljenost skupnih operativnih
programov za izvajanje, lahko Komisija, po sprejetju skupnega
operativnega programa ter pred podpisom sporazuma o financi-
ranju, skupnemu organu upravljanja dovoli, da del programskih
sredstev uporabi za zacetek financiranja doloCenih dejavnosti
programa, kakor so npr. nastajajoci stroski za delovanje organa
upravljanja, tehnicna pomo¢ in drugi pripravljalni ukrepi.
Natancen opis taksne pripravljalne faze vsebujejo izvedbena
pravila iz ¢lena 11.
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Clen 11

Izvedbena pravila

1. Vskladu s postopkom iz ¢lena 26(2) se sprejmejo izvedbena
pravila o posebnih dolocbah za izvajanje tega naslova.

2. Vsebina izvedbenih pravil vsebuje vprasanja, kakor je
stopnja sofinanciranja, priprava skupnih operativnih programov,
dolocanje in delovanje skupnih organov, vloga in funkcija
nadzornega in izbirnega odbora in skupnega sekretariata,
upraviCenost izdatkov, izbira skupnih projektov, pripravljalna
faza, tehni¢no in finan¢no upravljanje pomoci Skupnosti,
finan¢ni nadzor in revizija, spremljanje in ocenjevanje, prikaz
in informativne dejavnosti za morebitne upravicence.

NASLOV IV

1ZVAJANJE

Clen 12

Sprejemanje akcijskih programov

1. Akcijski programi, pripravljeni na podlagi strateskih doku-
mentov iz ¢lena 7(1), se sprejmejo v skladu s postopkom iz
¢lena 26(2), obicajno na letni osnovi.

Izjemoma lahko Komisija sprejme, na primer tedaj, ko akcijski
program $e ni sprejet, na podlagi strateskih dokumentov in
vecletnih okvirnih programov iz ¢lena 7, ukrepe zunaj akcijskega
programa, vendar po istih pravilih in postopkih kot veljajo za
akcijske programe.

2. Akcijski programi opredeljujejo zasledovane cilje, podro¢ja
posredovanja, pri¢akovane rezultate, postopke upravljanja, pa
tudi skupno koli¢ino predvidenega financiranja. Pri tem
upostevajo izku$nje, pridobljene s preteklim izvajanjem pomodi
Skupnosti. Vsebujejo opis dejavnosti, ki se financirajo, navedbo
ustreznih koli¢in financiranja za vsako dejavnost ter okvirnega
razporeda njihove izvedbe. Vkljucujejo opredelitev kazalnikov
uspe$nosti, ki jih je treba nadzorovati pri izvajanju ukrepov,
financiranih v okviru programov.

3. Komisija sprejme za Cezmejno sodelovanje skupne pro-
grame, ki so v skladu s postopki iz ¢lena 9.

4. Komisija predstavi akcijske programe in skupne programe za
Cezmejno sodelovanje v vednost Evropskemu parlamentu in
drzavam clanicam v roku enega meseca po njihovem sprejetju.

Clen 13

Sprejemanje posebnih ukrepov, ki niso predvideni
v strateskih dokumentih ali vecletnih okvirnih programih

1. Komisija sprejme, v primeru nepredvidenih in ustrezno
utemeljenih potreb ali dogodkov, posebne ukrepe, ki niso
predvideni v strateskih dokumentih ali vecletnih programih
(v nadaljevanju ,posebni ukrepi).

Posebni ukrepi se lahko uporabljajo tudi za financiranje
dejavnosti za ublazitev prehoda z nujne pomoci na dejavnosti
za dolgorocen razvoj, vkljuéno z dejavnostmi, katerih namen je
zagotoviti boljo pripravljenost javnosti ob ponavljajocih se
krizah.

2. Ce izdatki teh ukrepov presezejo 10 000 000 EUR, jih
Komisija sprejme v skladu s postopkom iz ¢lena 26(2).

Postopka iz ¢lena 26(2) ni treba uporabljati za spremembe
posebnih ukrepov, kot so tehni¢ne prilagoditve, podaljsanje
obdobja za izvedbo, ponovna dodelitev kreditov znotraj
nacrtovanega proracuna ali poveanje proracuna za manj kot
20 % zaCetnega proracuna, Ce te spremembe ne vplivajo na
prvotne cilje, ki so doloceni v odlocitvi Komisije.

3. Posebni ukrepi opredeljujejo zasledovane cilje, podrocja
delovanja, pricakovane rezultate, postopke upravljanja, pa tudi
skupno koli¢ino predvidenega financiranja. Vsebujejo opis
dejavnosti, ki se financirajo, navedbo ustreznih koli¢in financira-
nja za vsako dejavnost ter ustreznih koli¢in okvirnega razporeda
njihove izvedbe. Vkljucujejo opredelitev kazalcev uspesnosti, ki
jih je treba nadzorovati pri izvajanju posebnih ukrepov.

4. Komisija posreduje posebne ukrepe, katerih vrednost ne
presega 10 000 000 EUR, v vednost Evropskemu parlamentu in
drzavam c¢lanicam v roku enega meseca po sprejetju njene
odlogitve.

Clen 14
Upravicenost

1. Do financiranja znotraj te uredbe v namene izvajanja
akcijskih programov, skupnih programov za ¢ezmejno sodelo-
vanje in posebnih ukrepov so upravicene:

(@) partnerske drzave in regije ter njihove ustanove;

(b) decentralizirane enote partnerskih drzav, kot so regije,
oddelki, province in obéine;

(c) skupna telesa, ki jih ustanovijo partnerske drzave in
regije ter Skupnost;
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(d) mednarodne organizacije, vklju¢no z regionalnimi organi- 2. Za potrebe doseganja ciljev te uredbe, je pomo¢ Skupnosti

zacijami, s sluzbami in z misijami v okviru sistema
ZdruZenih narodov, z mednarodnimi finan¢nimi ustano-
vami ter z razvojnimi bankami, in sicer v obsegu prispevka
k ciljem te uredbe;

ustanove in organi Skupnosti, a le za izvajanje ukrepov
pomodi tipa, dolocenega v ¢lenu 16;

agencije Evropske unije;

naslednji subjekti in telesa drzav ¢lanic, partnerskih drzav in
regij ter drugih tretjih drzav, ob upoStevanju pravil
o dostopu do zunanje pomoci Skupnosti iz ¢lena 21, Ce
prispevajo k ciljem te uredbe:

(i) javni in javnim podobni organi, lokalni organi ali
uprave ter konzorciji;

(i) druzbe, podjetja ter druge zasebne organizacije in

gospodarski subjekti;

(i) finan¢ne ustanove, ki odobrijo, spodbujajo in financi-
rajo zasebna vlaganja v partnerskih drzavah in regijah;

(iv) nedrzavni dejavniki, kakor so opredeljeni v (h);
(v) fizicne osebe;

naslednji nedrzavni dejavniki:

(i) nevladne organizacije;

(i) organizacije, ki predstavljajo narodne in/ali etni¢ne
manjsine;

(i) skupine domacinov in trgovska zdruzenja;

(iv) zadruge, sindikati, organizacije, ki predstavljajo eko-
nomske in socialne interese;

(v) lokalne organizacije (vkljuéno z mrezami), vkljucene
v decentralizirano regionalno sodelovanje in povezo-
vanje;

(vi) potrosniske organizacije, organizacije Zensk in mladih,
izobrazevalne, kulturne, raziskovalne in znanstvene
organizacije;

(vii) univerze;
(viii) cerkve in verska zdruZenja in skupnosti;
(ix) mediji;

(x) Cezmejna zdruZenja, nevladna zdruZenja in neodvisne
ustanove.

lahko zagotovljena akterjem ali telesom, ki niso natan¢no
opredeljeni v tem ¢lenu.

1.

Clen 15
Vrste ukrepov

Pomo¢ Skupnosti se uporablja za financiranje programov,

projektov in vseh vrst ukrepov, ki pripomorejo k uresni¢evanju
ciljev te uredbe.

2.

Pomoc¢ Skupnosti se lahko prav tako:

uporabi za financiranje tehni¢ne podpore in ciljnih
upravnih ukrepov, vklju¢no s tak$nimi ukrepi sodelovanja,
ki vkljucujejo strokovnjake na podrocju javnega sektorja, ki
jih namestijo drzave ¢lanice ter njihovi regionalni in lokalni
organi, ki so vkljuceni v program;

uporabi za financiranje investicij in za dejavnosti, povezane
z investiranjem;

dodeli v obliki prispevka EIB ali drugim finan¢nim
posrednikom v skladu s ¢lenom 23, za financiranje posojil,
kapitalske nalozbe, jamstvene sklade in investicijske sklade;

uporabi za programe za oprostitev dolga v izjemnih
primerih, na osnovi mednarodno sprejetega programa za
oprostitev dolga;

uporabi za pomo¢ sektorskemu ali splosnemu proracunu,
e je upravljanje partnerskih drzav javne porabe dovolj
pregledno, zanesljivo in ucinkovito ter ¢e so poskrbeli za
vzpostavitev pravilno formulirane sektorske ali makroeko-
nomske politike, odobrene s strani osnovnih dajalcev,
vkljuéno, & je pomembno, z mednarodnimi finan¢nimi
institucijami;

uporabi za zagotovitev subvencionirane obrestne mere,
zlasti za posojila, namenjena varovanju okolja;

uporabi za zavarovanja proti nekomercialnim tveganjem;

uporabi za prispevek skladu, ki ga ustanovijo Skupnost,
drzave c¢lanice, mednarodne in regionalne organizacije,
ostali donatorji ali partnerske drzave;

uporabi kot prispevek h kapitalu mednarodnih finanénih
institucij ali regionalnih bank za razvoj;

uporabi za financiranje stroskov, potrebnih, da lahko
drzave, ki koristijo pomo¢ Skupnosti, izvajajo ucinkovito
administracijo in nadzor projektov in programov;

uporabi za financiranje mikroprojektov;

uporabi za ukrepe za varnost hrane.
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3. Pomoci Skupnosti se naceloma ne uporablja za financiranje
davkov, carin in drugih davicin.

Clen 16
Ukrepi pomodi

1. Financiranje Skupnosti lahko prav tako pokriva izdatke
v zvezi z dejavnostmi pripravljanja, spremljanja, pregledovanja in
ocenjevanja, ki so neposredno potrebne za izvedbo te uredbe in
za dosego njenih ciljev, na primer Studija, sestankov, dejavnosti
informiranja, ozavescanja, objavljanja in usposabljanja, vklju¢no
z ukrepi usposabljanja in izobrazevanja za partnerje, s katerimi
se omogoca sodelovanje v razlicnih fazah programa, izdatkov,
povezanih z informacijskimi omrezji, ki so namenjena izmenjavi
informacij, pa tudi vseh ostalih izdatkov, povezanih z informacij-
skimi omrezji, ki so namenjena izmenjavi informacij, pa tudi
vseh ostalih izdatkov za upravno in tehni¢no pomog, ki jih lahko
uporabi Komisija pri vodenju programa. Prav tako zajema
izdatke za upravno podporo v delegacijah Komisije, ki so
potrebni za vodenje dejavnosti, financiranih v skladu s to uredbo.

2. Ti ukrepi pomo¢i niso nujno v celoti predmet vecletnih
programov in se zato lahko financirajo zunaj okvira strateskih
dokumentov ter vecletnih okvirnih programov. Vendar se lahko
prav tako financirajo v okviru vecletnih okvirnih programov.
Komisija sprejme ukrepe pomoci, ki niso pokriti z vecletnimi
okvirnimi programi, v skladu s ¢lenom 13.

Clen 17
Sofinanciranje

1. Ukrepi, financirani v skladu s to uredbo, so lahko predmet
sofinanciranja zlasti z:

(@) drzavami ¢lanicami, njihovimi regionalnimi in lokalnimi
oblastmi ter z njihovimi javnimi in javnim podobnimi
agencijami;

(b) drzavami EGP, Svico in drugimi drzavami darovalkami ter
Se zlasti z njihovimi javnimi in javnim podobnimi
agencijami;

(c) mednarodnimi organizacijami, vklju¢no z regionalnimi
organizacijami, ter zlasti z mednarodnimi in regionalnimi
finan¢nimi ustanovami;

(d) druzbami, s podjetji ter z drugimi zasebnimi organizacijami
in gospodarskimi subjekti ter z nedrzavnimi dejavniki;

() s partnerskimi drzavami ali z regijami prejemnicami
sredstev.

2.V primeru vzporednega sofinanciranja se projekt ali
program razdeli na ve¢ jasno prepoznavnih podprojektov, od
katerih vsakega financirajo razli¢ni partnerji, s tem pa se
sofinanciranje zagotovi na tak nacin, da je vedno mogoce
ugotoviti cilj financiranja. V primeru skupnega sofinanciranja se
celotni stroski projekta ali programa razdelijo med partnerje,

tako da se zagotovi zdruzevanje sofinanciranja ter sredstev, in
sicer tako, da ni mogoce ugotoviti vira financiranja posamezne
dejavnosti v okviru projekta ali programa.

3.V primeru skupnega sofinanciranja lahko Komisija, zato da
izvaja skupne ukrepe, prejme in upravlja sredstva v imenu
organov iz odstavka 1(a), (b) in (c). Taka sredstva se obravnavajo
kot namenski prejemki v skladu s ¢lenom 18 Uredbe (ES,
Euratom) $t. 1605/2002.

Clen 18
Postopki upravljanja

1. Komisija izvaja dejavnosti iz te uredbe v skladu z Uredbo
(ES, Euratom) §t. 1605/2002.

2. Komisija lahko prenese naloge javnih organov, in zlasti
naloge izvrevanja proracuna, organom iz ¢lena 54(2)(c) Uredbe
(ES, Euratom) 3t. 1605/2002, e imajo priznan mednarodni
ugled, so v skladu z mednarodnimi priznanimi sistemi
upravljanja in nadzora ter jih nadzoruje javni organ.

3. Komisija lahko sklene s partnerskimi drzavami okvirne
sporazume, v katerih so doloceni vsi ukrepi, potrebni za
zagotovitev ucinkovitega izvajanja pomo¢i Skupnosti in za
zaiCito finan¢nih interesov Skupnosti.

4.V primeru decentraliziranega upravljanja lahko Komisija
uporabi postopke oddaje naro¢il in naro¢il na podlagi
nepovratnih sredstev upravicene partnerske drzave ali regije,
pod pogojem da:

(@) postopki upravicene partnerske drzave ali regije izpolnju-
jejo nacela preglednosti, sorazmernosti, enakega obravna-
vanja in nediskriminacije in preprecujejo navzkrizja
interesov;

(b) se upravicena partnerska drzava ali regija zaveZe, da bo
redno preverjala pravilno izvajanje dejavnosti, financiranih
s strani proracuna Skupnosti, sprejela potrebne ukrepe za
preprecevanje nepravilnosti in goljufije, in, ¢e je potrebno,
vlozila postopke za povrnitev neupraviceno izplacanih
sredstev.

Clen 19
Proracunske obveznosti

1. Proratunske obveznosti se izvajajo na osnovi odlocitev, ki jih
Komisija sprejme v skladu s ¢leni 9(6), 12(1), 13(1) in 16(2).

2. Proracunske obveznosti, ki ustrezajo ukrepom, katerih
izvajanje je razporejeno na ve¢ proracunskih let, se lahko
razdelijo na ve¢ letnih delezev.

3. Financiranje Skupnosti se pojavlja v eni izmed naslednjih
pravnih oblik, med drugim: finan¢ni sporazumi, sporazumi
o dotacijah, javna narocila, pogodbe o zaposlitvi.
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Clen 20
Zas¢ita finan¢nih interesov Skupnosti

1. Vsak sporazum, ki izhaja iz te uredbe, vsebuje dolocbe, ki
zagotavljajo zas¢ito finan¢nih interesov Skupnosti, zlasti v zvezi
z nepravilnostmi, goljufijo, korupcijo in drugim nezakonitim
ravnanjem v skladu z uredbama Sveta (ES, Euratom) $t. 2988/95
z dne 18. decembra 1995 o zasciti financnih interesov Evropskih
skupnosti (!) in (Euratom, ES) $t. 2185/96 z dne 11. novembra
1996 o pregledih in inspekcijah na kraju samem, ki jih opravlja
Komisija za zas¢ito finan¢nih interesov Evropskih skupnosti pred
goljufijami in drugimi nepravilnostmi () ter Uredbo (ES)
§t. 1073/1999 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. maja
1999 o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti
goljufijam (OLAF) ().

2. Sporazumi dajejo Komisiji in Racunskemu sodi$¢u pravico
za izvajanje revizije, vkljuno z revizijo dokumenta ali pravico
revizije na kraju samem katerega koli izvajalca ali podizvajalca, ki
je prejel sredstva Skupnosti. Prav tako odobrijo Komisiji izvajanje
pregledov na kraju samem in spremljanje, kakor je doloceno
v Uredbi (ES, Euratom) $t. 2185/96.

3. Vsaka pogodba, ki je posledica izvajanja pomoci Skupnosti,
zagotavlja Komisiji in Racunskemu sodis¢u pravice, ki so
predvidene v odstavku 2, med izvr$itvijo pogodb in po njej.

Clen 21
Udelezba pri razpisih in narodilih

1. Postopkov oddaje javnih naro¢il ali narocil na podlagi
nepovratnih sredstev, financiranih v okviru te uredbe se lahko
udelezijo vse fizi¢ne osebe, ki so drzavljani in pravne osebe, ki so
ustanovljene v drzavi clanici Skupnosti, v drzavi, ki je
upravicenka te uredbe, v drzavi, ki je upravi¢ena do Instrumenta
za predpristopno pomo¢, uvedenega z Uredbo Sveta (ES)
§t. 1085/2006 z dne 17. julija 2006 o vzpostavitvi instrumenta
za predpristopno pomo¢ (IPA) (*) ali drzavi ¢lanici EGP.

2. Komisija lahko, v ustrezno utemeljenih izjemnih primerih,
odobri udelezbo fizi¢nih oseb, ki so drzavljani drzave in pravnih
oseb s sedezem v drzavi, ki ima ekonomske, trgovinske ali
geografske povezave s sosednjimi drzavami ali uporabo zalog in
materialov drugega porekla.

3. Postopkov oddaje javnih narocil in naro¢il na podlagi
nepovratnih sredstev, financiranih v okviru te uredbe, se lahko
udelezijo tudi vse fizicne osebe, ki so drzavljani ali pravne osebe,
ki so ustanovljene v drzavi, ki ni omenjena v odstavku 1, &e je bil
oblikovan vzajemni dostop do njihove zunanje pomoci.
Vzajemni dostop se odobri, ko drzava odobri odlocanje

) ULL 312, 23.12.1995, str. 1.
2) ULL 292, 15.11.1996, str. 2.
) UL L 136, 31.5.1999, str. 1.
) UL L 210, 31.7.2006, str. 82.

o upravicenosti pod enakimi pogoji drzavam ¢lanicam in drzavi
prejemnici.

Vzajemni dostop do zunanje pomoéi Skupnosti se vzpostavi
s posebno odlocitvijo za vsako drzavo ali doloceno regijsko
skupino drzav. Tak$no odlocitev Komisija sprejme v skladu
s postopkom iz ¢lena 26(2) in velja najmanj eno leto.

Odobritev vzajemnega dostopa do zunanje pomoci Skupnosti
temelji na primerjavi med Skupnostjo in drugimi donatorji in
velja tudi na sektorski ter drzavni ravni tako v drzavah
donatoricah kot v prejemnicah. Odlocitev o odobritvi vzajem-
nega dostopa drzavi donatorici temelji na preglednosti, dosled-
nosti in sorazmernosti priskrbljene pomodi s strani drzave
donatorice, vklju¢no s kvalitativnimi in kvantitativnimi kazalci.
Drzave prejemnice se zaprosi za mnenje po postopku opisanem
v tem odstavku.

4. Postopkov oddaje javnih narocil ali narocil na podlagi
nepovratnih sredstev, financiranih v okviru te uredbe, se
udelezijo tudi mednarodne organizacije.

5. Strokovnjakom, predlaganim v okviru postopkov za oddajo
naroCil, ni treba ravnati v skladu z nacionalnimi pravili,
dolocenimi zgoraj.

6. Vse blago in ves material, nabavljena v okviru narocila,
financiranega v okviru te uredbe, ima poreklo Skupnosti ali
drzave v skladu s tem ¢lenom. Izraz ,poreklo” je za potrebe te
uredbe dolocen v ustrezni zakonodaji Skupnosti v pravilih
o poreklu za namene carine.

7. Komisija lahko, v ustrezno utemeljenih izjemnih primerih,
odobri udelezbo fizi¢nih oseb, ki so drzavljani in pravnih oseb,
ustanovljenih v drugih drzavah, kot so tiste, na katere se nanasajo
odstavki 1, 2 in 3, ali nakup blaga in materialov drugacnega
porekla od tistega iz odstavka 6. Izjeme so lahko utemeljene, Ce
izdelkov ali storitev ni na voljo na trgih zadevnih drzav, zaradi
izjemne nujnosti, ali ¢e bi zaradi pravil o izpolnjevanju pogojev
nacrt, program ali delovanje bili onemogoceni ali izjemno tezko
izvedljivi.

8. Ce se iz sredstev Skupnosti financira operacija, ki se izvaja
prek mednarodne organizacije, je sodelovanje v ustreznih
pogodbenih postopkih odprto za vse fizi¢ne ali pravne osebe,
ki so do tega upravicene v skladu z odstavki 1, 2 in 3, kakor tudi
za vse fiziCne ali pravne osebe, upravicene v skladu s pravili te
organizacije, pri Cemer se zagotovi enaka obravnava vseh
donatorjev. Ista pravila veljajo za blago, material in strokovnjake.

Ce se iz sredstev Skupnosti sofinancira operacija skupaj z drzavo
¢lanico, tretjo drzavo na temelju vzajemnosti iz odstavka 3, ali
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regionalno organizacijo, je sodelovanje v ustreznih pogodbenih
postopkih odprto za vse fizi¢ne ali pravne osebe, ki so do tega
upravicene v skladu z odstavki 1, 2 in 3, kakor tudi za vse fizi¢ne
ali pravne osebe, upravicene v skladu s pravili te drzave ¢lanice,
tretje drzave ali regionalne organizacije. Ista pravila veljajo za
blago, material in strokovnjake.

9. Ce se pomo¢ Skupnosti iz te uredbe upravlja s strani organa
skupnega upravljanja iz ¢lena 10, se uporabijo pravila javnega
naro¢anja, dolo¢ena v izvedbenih pravilih iz ¢lena 11.

10. Ponudniki, ki so sklenili pogodbe v skladu s to uredbo,
spostujejo poglavitne delovne standarde, kakor so opredeljeni
v konvencijah Mednarodne organizacije dela.

11.  Odstavki 1 do 10 ne posegajo v sodelovanje tistih kategorij
organizacij, ki izpolnjujejo pogoje glede na naravo in lokalizacijo
v skladu s cilji predlaganega ukrepa.

Clen 22
Vnaprej$nje financiranje

Obresti, dolocene s placili vnaprejsnjega financiranja upravicen-
kam, se odstejejo od konénega pladila.

Clen 23

Skladi, ki so na razpolago EIB ali drugim finanénim
posrednikom

1. Sklade iz ¢lena 15(2)(c) upravljajo finan¢ni posredniki, EIB
ali katera koli druga banka ali organizacija, ki jih lahko upravlja.

2. Komisija sprejme izvedbene dolocbe za odstavek 1 na
osnovi posameznih primerov za zavarovanje delitev tveganj,
nadomestil posredovanja, odgovornega za izvajanje, za zavaro-
vanje uporabe in obnovitve dobickov skladov in zakljucka
dejavnosti.

Clen 24
Ocenjevanje

1. Komisija vrednoti rezultate geografskih in ¢ezmejnih politik,
programov ter sektorskih politik ter u¢inkovitost programov za
ocenitev, zato da bi ugotovila, ali so se cilji izpolnili, in zato, da bi
omogocila oblikovanje priporocil za izbolj$anje prihodnjih
dejavnosti.

2. Komisija posreduje odboru iz ¢lena 26 pomembnejsa
porocila o oceni, da o njih razpravljajo. Ta porocila in razprave
se uporabijo pri nadaljnjem oblikovanju programa in razporeja-
nju sredstev.

NASLOV V
KONCNE DOLOCBE
Clen 25
Letno porocilo

Komisija pregleda napredek, ki je doseZen pri izvajanju ukrepov,
sprejetih v okviru te uredbe, ter poda Evropskemu parlamentu in
Svetu letno porocilo o izvajanju pomoci Skupnosti. Porocilo se
prav tako posreduje Evropskemu ekonomsko-socialnemu
odboru in Odboru regij. V porocilu so za preteklo leto
predstavljene informacije o financiranih ukrepih, rezultatih
dejavnosti spremljanja in ocenjevanja ter o izvr§evanju pro-
racunskih obveznosti in placil po drzavah, regijah ter po
podrogjih sodelovanja.

Clen 26
Odbor

1. Komisiji pomaga Odbor.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabita ¢lena 4 in 7
Sklepa 1999/468/ES.

Rok iz ¢lena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je 30 dni.

3. Odbor sprejme svoj poslovnik.

4. Pri delu odborov, kadar ti obravnavajo vprasanja, povezana
z EIB, sodeluje opazovalec EIB.

5. Zalazji dialog z Evropskim parlamentom Komisija slednjega
redno obves¢a o postopkih odbora in posreduje ustrezne
dokumente, vkljuéno z dnevnimi redi, osnutki ukrepov in
povzetki zapisnikov sej v skladu s ¢clenom 7(3) Sklepa 1999/468/
ES.

Clen 27
Udelezba tretje drzave, ki ni navedena v Prilogi

1. Zaradi zagotavljanja usklajenosti in ucinkovitosti pomoci
Skupnosti lahko Komisija pri sprejemanju akcijskih programov iz
¢lena 12 ali posebnih ukrepov iz ¢lena 13 odloci, da so lahko
drzave, ozemlja in regije, ki so upravi¢ene do pomoci Skupnosti
po drugih instrumentih zunanje pomoci Skupnosti in po
Evropskem razvojnem skladu, upravi¢eni do ukrepov po tej
uredbi, e je projekt ali program, ki se izvaja, globalne, regionalne
ali ¢ezmejne narave.

2. Za ta nadin financiranja se lahko predvidijo dolocbe
v strateskih dokumentih iz ¢lena 7.
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3. Dolocbe o upraviCenosti iz ¢lena 14 in dolocbe iz ¢lena 21
v zvezi s sodelovanjem v postopkih javnega narocanja so
prilagojene tako, da omogocajo dejansko udelezbo zadevnih
drzav, ozemelj in regij.

4. Pri programih, ki so financirani iz razli¢nih instrumentov
zunanje pomoc¢i Skupnosti, lahko v postopkih javnega narocanja
sodelujejo vse fizi¢ne in pravne osebe drzav, ki izpolnjujejo
pogoje v okviru razli¢nih instrumentov.

Clen 28
Prekinitev pomo¢i Skupnosti

1. Svet lahko na predlog Komisije s kvalificirano vecino
sprejme, brez poseganja v dolocbe v zvezi z zacasno ustavitvijo
pomodi, ki so dolocene v sporazumih o partnerstvu in
sodelovanju ter v pridruzitvenih sporazumih, sklenjenih med
partnerskimi drzavami in regijami, vse potrebne ukrepe v zvezi
z vsako obliko pomoc¢i Skupnosti, ki je bila dodeljena partnerski
drzavi v okviru te uredbe, ¢e partnerska drzava ne spostuje nacel
iz ¢lena 1.

2.V taks$nih primerih se pomo¢ Skupnosti prvenstveno
uporabi za podporo nevladnim akterjem pri ukrepih, katerih
cilj je pospesevanje clovekovih pravic in temeljnih svobosc¢in ter
podpiranje procesa demokratizacije v partnerskih drzavah.

Clen 29
Finan¢na sredstva

1. Financna sredstva za izvajanje te uredbe v obdobju 2007-
2013 znaSajo 11 181 000 000 EUR, in so razporejena, kakor
sledi:

(@ najmanj 95 % financnih sredstev se dodeli drzavnim in
ve¢drzavnim programom iz ¢lena 6(1)(a)(i);

(b) najve¢ 5% financnih sredstev se dodeli programom
Cezmejnega sodelovanja iz ¢lena 6(1)(a)(ii).

2. Letna odobrena proraunska sredstva odobri proracunski
organ v okviru finan¢nega okvira.

Clen 30

Revizija
Komisija predlozi Evropskemu parlamentu in Svetu do
31. decembra 2010 porocilo o prvih treh letih izvajanja te
uredbe, po potrebi z zakonodajnim predlogom o uvedbi vseh

potrebnih sprememb instrumenta, vklju¢no s finanéno razpore-
ditvijo iz ¢lena 29(1).

Clen 31

Razveljavitev

1. S 1. januarjem 2007 se razveljavijo uredbe (EGS) st. 1762/
92, (ES) 3t. 1734/94 in (ES) st. 1488/96.

2. Razveljavljene uredbe se Se naprej uporabljajo za pravna
dejanja in obveznosti za izvajanje proracuna v letih pred 2007.

Clen 32
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2007 do 31. decembra 2013.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Strasbourgu, 24. oktobra 2006

Za Evropski parlament
Predsednik
J. BORRELL FONTELLES

Za Svet
Predsednica
P. LEHTOMAKI
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PRILOGA

Partnerske drZave iz ¢lena 1

Alzirija
Armenija
Azerbajdzan
Belorusija

Egipt

Gruzija

Izrael

Jordanija
Libanon

Libija

Maroko
Moldavija
Palestinska uprava Zahodnega brega in Gaze
Ruska federacija
Sirija

Tunizija

Ukrajina
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SKLEP st. 1639/2006/ES EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 24. oktobra 2006

o ustanovitvi Okvirnega programa za konkurencnost in inovativnost (2007-2013)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lenov 156, 157(3) in 175(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (1),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (%),

v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 251 Pogodbe (%),

ob upostevanju naslednjega:

(1)

Evropski svet je 23. in 24. marca 2000 v Lizboni postavil
cilj, da Evropska unija postane najbolj konkurenéno in na
znanju temeljeCe dinami¢no gospodarstvo na svetu.
Poudaril je pomembnost ustvarjanja ugodnega ozradja za
mala in srednje velika podjetja (MSP) in razsirjanja dobrih
praks ter omogocanja vecjega zblizevanja med drzavami
¢lanicami. Evropski svet se je 15. in 16. junija 2001
v Goteborgu sporazumel o strategiji Unije za trajnostni
razvoj, da se zagotovi skupni razvoj gospodarske rasti,
socialne vkljuCenosti in varstva okolja. Nacini proizvodnje
v podjetjih imajo pomembno vlogo v trajnostnem razvoju.

Za povecanje konkurenc¢nosti in inovacijske zmogljivosti
v Skupnosti, napredek druzbe znanja in trajnostni razvoj, ki
temelji na uravnotezeni gospodarski rasti, je treba ustano-
viti Okvirni program za konkuren¢nost in inovativnost
(v nadaljnjem besedilu ,okvirni program®).

To je v skladu s Sporoc¢ilom Komisije z dne 2. februarja
2005 spomladanskemu Evropskemu svetu z naslovom
,Skupna prizadevanja za gospodarsko rast in nova delovna
mesta — Nov zaetek za Lizbonsko strategijo“, ki poziva
k izvajanju ukrepov za vejo rast in konkurencnost ter
k ustvarjanju Evrope, ki bo privla¢nejsa za nalozbe in delo,
in poudarja, da je treba spodbujati podjetniske pobude,
privabiti dovolj riziénega kapitala za zagon podjetij,
vzdrzevati trdne industrijske temelje v Evropi ter medtem
pospesevati inovativnost in zlasti ekolosko inovativnost,

UL C 65, 17.3.2006, str. 22.

UL C 115, 16.5.2006, str. 17.
Mnenje Evropskega parlamenta z dne 1. junija 2006 (3¢ ni objavljeno
v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 12. oktobra 2006.

Y]
==

prevzemanje informacijskih in komunikacijskih tehnologij
(IKT) ter trajnostno rabo virov. Medtem ko konkurenénost
v veliki meri ustvarjajo dinami¢na podjetja, ki delujejo na
odprtih in konkuren¢nih trgih in jih podpirajo pravi okvirni
pogoji, zlasti pravni okvir, naklonjen inovativnosti, pa ima
financiranje Skupnosti vlogo pri vzvodni podpori in
zagotavlja dodatna financna sredstva za odpravljanje trznih
slabosti.

Evropska listina za mala podjetja (v nadaljevanju ,Listina“),
ki jo je Evropski svet 19. in 20. junija 2000 potrdil v Santa
Maria de Feiri, mala podjetja opisuje kot ,hrbtenico
evropskega gospodarstva“. Posebno naravo, zahteve in
pri¢akovanja malih podjetij in obrti bi bilo treba ucinko-
viteje upoStevati v nacionalnih in evropskih politikah.
Ukrepi skupnosti za spodbujanje malih in srednjih podjetij
(MSP), kot je Sporocilo Komisije z dne 10. novembra 2005
z naslovom ,Izvajanje Lizbonskega programa Skupnosti —
moderna politika za MSP za rast in zaposlovanje“, morajo
upostevati cilje, dolocene v Listini, okvirni program pa bi
moral biti sredstvo priblizevanja ciljem, ki jih doloca.

Okvirni program bo obravnaval zlasti MSP, kot so dolo¢ena
v Priporocilu Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003
o definiciji malih in srednje velikih podjetij (*). Program
posveca posebno pozornost posebnim znadilnostim in
zahtevam ,gazel’, mikro podjetij in obrtnih podjetij ter
specifi¢nih ciljnih skupin, vkljuéno s podjetnicami.

Okvirni program mora zbrati posebne ukrepe Skupnosti na
podrodju podjetnistva, MSP, industrijske konkuren¢nosti,
inovativnosti, informacijskih in komunikacijskih tehnologij
(IKT), okoljskih tehnologij in inteligentne energije, ki so jih
do sedaj urejali Sklep Sveta 96413 ES z dne 25. junija 1996
o izvajanju akcijskega programa Skupnosti za krepitev
konkurencnosti evropske industrije (), Odlocba st. 1336/
97 [ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. junija 1997
o wrsti smernic za vseevropska telekomunikacijska
omrezja (%), Uredba (ES) §t. 1655/2000 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 17. julija 2000 o finan¢nem
instrumentu za okolje (LIFE) (7), Odlocba Sveta 2000/819/

UL L 124, 20.5.2003, str. 36.

UL L 167, 6.7.1996, str. 55.

UL L 183, 11.7.1997, str. 12. Odlocba, kakor je bila spremenjena
z Odlocbo st. 1376/2002/ES (UL L 200, 30.7.2002, str. 1).

UL L 192, 28.7.2000, str. 1. Uredba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Uredbo (ES) §t. 1682/2004 (UL L 308, 5.10.2004,
str. 1).
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ES z dne 20. decembra 2000 o vecletnem programu za
podjetja in podjetniStvo ter zlasti za mala in srednje velika
podjetja (MSP) (2001-2005) ('), Odlocba Sveta 200148 ES
z dne 22. decembra 2000 o sprejetju vecletnega programa
Skupnosti za spodbujanje razvijanja in uporabe evropskih
digitalnih vsebin v globalnih omrezjih in za pospesevanje
jezikovne raznolikosti v informacijski druzbi (%), Odlocba
§t. 1230/2003/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
26. junija 2003 o sprejetju vecletnega akcijskega programa
na podro¢ju energije: ,Inteligentna energija — Evropa“
(2003-2006) za podporo trajnostnega razvoja na podrodju
energije (°) in Odlocba 3t. 2256/2003/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 17. novembra 2003 o sprejetju
vecletnega programa (2003-2005) za spremljanje akcij-
skega nacrta e-Evropa 2005, razsirjanje dobrih praks in
izbolj$anje varnosti omreZja in informacij (MODINIS) (4.

Okvirni program doloca skupne cilje, celotna proracunska
sredstva za doseganje teh ciljev, razliéne nacine izvajanja
ukrepov ter dolocbe glede spremljanja in ocenjevanja ter
zad¢ite financnih interesov Skupnosti.

V skladu s Sporocilom Komisije z dne 11. marca 2003
,Politika inovacij: posodobitev pristopa Unije v okviru
Lizbonske strategije“ in ob sklicevanju na Priro¢nik OECD
iz Osla se inovacijo razume kot pojem, ki vkljucuje obnovo
in razsiritev vrste izdelkov in storitev ter povezanih trgov,
vzpostavitev novih metod oblikovanja, izdelave, dobave in
razdeljevanja, uvajanje sprememb v upravljanju, organizaciji
dela in delovnih pogojih ter sposobnostih zaposlenih in
zajema tehnoloske, netehnoloske in organizacijske inova-
cije.

Okvirni program ne sme obsegati dejavnosti na podrocju
raziskav in tehnoloskega razvoja, ki se izvajajo v skladu
s clenom 166 Pogodbe. Dopolnjevati bi moral sedmi
okvirni program Skupnosti za raziskave, tehnoloski razvoj
in predstavitvene dejavnosti (2007-2013) (°) (v nadaljevanju
,sedmi okvirni raziskovalni program®), in sicer tako, da bi
obravnaval tako netehnoloske kot tehnoloske inovacije, ki
so Ze presegle kon¢no predstavitveno fazo ter so
pripravljene na vzor¢no testiranje na trgih (testiranje
inovacij za trzno uporabo). Zagotoviti je treba, da med
razvojem raziskav in uporabo (dejavnosti tehnoloskega
prenosa, vklju¢no s pred-semensko fazo) ni finan¢ne vrzeli.
Zato je financiranje prenosa rezultatov raziskav na trzenje
naloga, ki mora biti izvedena v tesnem usklajevanju
s sedmim okvirnim raziskovalnim programom in drugimi
ustreznimi raziskovalnimi programi.

UL L 333, 29.12.2000, str. 84. Odlocba, kakor je bila nazadnje

spremenjena z Odlocbo st. 1776/2005/ES Evropskega parlamenta in
Sveta (UL L 289, 3.11.2005, str. 14).

UL L 14, 18.1.2001, str. 32.

UL L 176, 15.7.2003, str. 29. Odlocba, kakor je bila spremenjena
z Odlocbo st. 787/2004/ES (UL L 138, 30.4.2004, str. 12).

UL L 336, 23.12.2003, str. 1. Odlocba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlocbo 3t. 2113/2005/ES (UL L 344, 27.12.2005,
str. 34).

Se ni objavljeno v Uradnem listu.

(10)

12

(15)

(16)

Okvirni program naj pokriva tudi vzor¢no testiranje na
trgih za obstojece tehnologije, ki naj bi se uporabljale na
nov in inovativen nacin. V dolocenih primerih so pilotski
projekti za tehnoloske predstavitve zajeti v obeh programih,
tj. v okvirnem programu in sedmem okvirnem raziskoval-
nem programu. To velja za dolocene tehnoloske resitve (na
primer tehni¢ne standarde na podro¢ju IKT), katerih Ze
predstavljena tehnologija mora biti potrjena v fazi prve
uporabe na trgu.

Okvirni program naj dopolnjuje strukturne sklade in druge
ustrezne programe Skupnosti, obenem pa naj uposteva, da
vsak instrument deluje v skladu s svojimi posebnimi
postopki. Tako isti upraviceni stroski ne bodo dvojno
financirani.

Skupne cilje okvirnega programa je treba doseci z izvaja-
njem posebnih programov, imenovanih ,Program za
konkurenénost in inovativnost®, ,Podporni program izvaja-
nju politike IKT“ in program ,Inteligentna energija —
Evropa“

Naceli preglednosti in enakih moZznosti bi bilo treba
upostevati v vseh programih in dejavnostih, ki jih zajema
okvirni program.

Ta sklep ustanavlja finan¢ni okvir za celotno obdobje
trajanja okvirnega programa, ki bo glavna referenc¢na tocka
za proracunski organ v smislu tocke 37 Medinstitucional-
nega sporazuma z dne 17. maja 2006 med Evropskim
parlamentom, Svetom in Komisijo o proracunski disciplini
in dobrem finan¢nem poslovodenju (°).

Za vsak posamezen program je treba dolociti poseben
okviren proracun.

Da bo financiranje res namenjeno izkljuéno odpravljanju
trznih slabosti in da bi se izognili izkrivljanju trga, mora
financiranje iz okvirnega programa ustrezati pravilom
Skupnosti o drzavni pomodi in spremljevalnim instrumen-
tom kot tudi veljavnim definicijam Skupnosti o MSP.

Sporazum o Evropskem gospodarskem prostoru (v nada-
lievanju ,Sporazum EGP*) in protokoli k pridruzitvenim
sporazumom dolocajo sodelovanje zadevnih drzav v pro-
gramih Skupnosti. Sodelovanje ostalih tretjih drzav mora
biti omogoceno, ¢e to dovoljujejo sporazumi in postopki.

() UL C 139, 14.6.2006, str. 1.
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(18) Okvirni program in posebne programe je treba redno (24) Kar zadeva tehnolosko inovativnost, je treba pospesiti
spremljati in ocenjevati, da se jih po potrebi prilagodi. Kjer sodelovanje MSP na podrocjih visoke tehnologije, kot na
je mogoce, evalvacijska porocila preverjajo nacelo enakosti primer vesolje in varnost, in jih med drugim spodbujati, da
spolov v dejavnostih programa. razvijejo aplikacije, ki jih ponuja satelitski sistem za
dolocanje polozaja Galileo.
(19) Treba je tudi sprejeti ustrezne ukrepe za prepreCevanje
nepravilnosti in goljufij ter ukreniti potrebno za izterjavo
izgubljenih, neupravi¢eno izplacanih ali nepravilno upo-
rabljenih sredstev v skladu z uredbami Sveta (ES, Euratom) (25) Eko-inovacija je vsaka oblika inovacije, katere cilj je znaten
§t. 2988/95 z dne 18. decembra 1995 o zaiti financnih in viden napredek v smeri trajnostnega razvoja, tj. inovacija,
interesov Evropskih skupnosti (') in (Euratom, ES) st. 2185/ ki prispeva k zmanjSevanju negativnih vplivov na okolje ali
96 z dne 11. novembra 1996 o pregledih in inSpekcijah na k u¢inkovitejsi in odgovornejsi rabi naravnih virov, vkljuéno
kraju samem, ki jih opravlja Komisija za zai¢ito finan¢nih z energetskimi. Eko- inovacija je pojem, ki se razvija, zato je
interesov Evropskih skupnosti pred gol}uﬁ]aml in druglml tudi v prihodnje potrebna dovzetnost za spremembe
nepravilnostmi (%), ter Uredbo (ES) st. 1073/1999 Evrop- okvirnega programa. Spodbujanje eko-inovacij s pomogjo
skega parlamenta in Sveta z dne 25. maja 1999 okvirnega programa skusa prispevati k izvajanju akcijskega
o preiskavah, ki jih izvaja Evropski urad za boj proti naérta za okoljske tehnologije.
goljufijam (OLAF) (%).
(20) Rast in konkuren¢nost podjetij v industrijskem in storitve-
nem selftor].u.sta odvisna od sPosob{lf)Stl POdJFtllr de_‘. se (26) Ob upostevanju dejavnosti okoljskega programa LIFE+ naj
hitro p.rlla.gajajo na §prgmembe, 1zkorlsca](? SV0j movaq]sl.q okvirni program s pomo&jo pilotskih projektov in
po'gencxal in razvijajo VIS.OkO .kakovostr}e 1Zde‘lke. Ta izziv projektov vzorcnega testiranja na trgih pospesuje uporabo
velja za podjetja vseh velikosti, vendar je zlasti pomemben okoljskih tehnologij in tako zmanjsa vrzeli med uspesno
za mam)sa PO_dJeFJa~ Zato je primerno ustanoviti Program za predstavitvijo inovativnih tehnologij in sprejemom na
podjetnistvo in inovativnost. trgu ter odstrani ovire pri uveljavitvi na trgu, spodbuja
prostovoljne pristope na podrog¢jih, kot je okoljsko
ravnanje, in spodbuja povezovanje ustreznih udeleZencev.
S pomogjo projektov in sovlaganj v sklade tveganega
(21) Skupnost je lahko katalizator in koordinator prizadevanj kapitala naj podpira eko-inovacije podjetij, obenem pa istih
drzav ¢lanic. Lahko pripomore k njihovim dosezkom in jih upravicenih stroskov ne financira dvojno s programom
dopolnjuje, zlasti s spodbujanjem izmenjave nacionalnih in LIFE+.
mednarodnih izkuSenj in praks, z opredeljevanjem in
razsirjanjem dobrih praks in inovativnih idej ter s prispeva-
njem k razpolozZljivosti Siroke ponudbe evropskih storitev
v podporo podjetni§tvu in inovativnosti, zlasti za MSP.
(27) Trzno usmerjeni finanéni instrumenti Skupnosti za MSP
dopolnjujejo in dodajajo vzvode finan¢nim shemam na
(22) Sporocilo Komisije z dne 28. januarja 2004 z naslovom nacionalni ravni. Pospesujejo lahko zlasti zasebne nalozbe
,Spodbujanje tehnologij za trajnostni razvoj: Akcijski nacrt za ustanavljanje novih inovativnih druzb in podpirajo
Evropske unije za okoljske tehnologije* poziva, naj druzbe z velikim potencialom rasti v njihovi fazi Siritve
programi Skupnosti podprejo razvoj in uporabo okoljskih z zmanjSanjem ugotovljene vrzeli lastniskega kapitala.
tehnologij ter naj se mobilizirajo finan¢ni instrumenti za Izboljsajo lahko dostop obstojecth MSP do dolzniskih
delitev tveganja nalozb v okoljske tehnologije. finanénih virov za dejavnosti, ki podpirajo njihovo
konkuren¢nost in potencial rasti.
(23) Da bi podprli oblikovanje evropskega trga za inovativne
izdelke in storitve, je potrebno, da drzave Clanice in
Komisija ustvarijo privlacne pogoje za inovativne izdelke in
storitve, med drugim s proaktivnim pristopom k javnim (28) Evropski investicijski sklad (EIS) je instrument Skupnosti,

narocilom, ki naj bi prispeval k nastanku vodilnih trgov ter
hkrati izboljsal dostop za MSP in kakovost javnih storitev ter
z boljSo zakonodajo in standardi, ki temeljijo na zgodnjem
odkrivanju potreb. Komisija zagotovi smernice za javna
narocila, ki bi spodbujala inovativnost.

() ULL 312, 23.12.1995, str. 1.
() ULL 292, 15.11.1996, str. 2.
() ULL 136, 31.5.1999, str. 1.

posebej namenjen zagotavljanju tveganega kapitala in
garancijskih instrumentov za MSP. Posebno pozornost
namenja podpori mikrofinanc ter financam v zgodnji fazi
v skladu s trznim povpraSevanjem in najboljSo prakso.
Prispeva k doseganju ciljev Skupnosti, med katerimi so na
znanju temeljeca druzba, inovativnost, rast, zaposlovanje in
spodbujanje podjetniskega duha. EIS zagotavlja potrebno
nepretrgano vodenje programov Skupnosti in si je pri tem
nabral veliko izkusenj. Neodvisne ocene zato Stejejo EIS-
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(29)

(30)

(1)

ovo izvajanje financnih instrumentov Skupnosti za MSP
v imenu Komisije kot dobro prakso. EIS prav tako
razpolaga s strokovnim znanjem in izku$njami za podporo
dejavnosti, ki temeljijo na javno-zasebnih partnerstvih na
pobudo drzav ¢lanic, katerih namen je s finan¢nih trgov
privabljati nalozbe z velikim tveganjem v korist majhnih
inovativnih podjetij.

Neizbezne spremembe v finanénem okolju in novi
racunovodski standardi povzrocajo vedjo obcutljivost
finan¢nih institucij za tveganje, vodijo v kulturo ocenjeva-
nja ter utegnejo omejiti ponudbo posojil za MSP, vsaj
v prehodni fazi. Program za podjetnistvo in inovativnost
mora zato ustrezati spreminjajo¢im se finan¢nim potrebam
MSP, vklju¢no s potrebo po financiranju iz bliznje okolice
in njihovemu prilagajanju novemu finan¢nemu okolju, ter
paziti, da ne pride do izkrivljanja trga. Ukrepi bi poleg tega
morali pripomodi h krepitvi sposobnosti finan¢nih institu-
cij za ocenitev tveganja, povezanega z inovacijami, in tako
razviti ocenjevanje tehnologije in izboljsati sposobnost MSP
za boljSo uporabo trznih finan¢nih instrumentov.

Visoko kakovostne storitve v podporo podjetnistvu in
inovativnosti imajo pomembno vlogo pri zagotavljanju
dostopa MSP do informacij v zvezi z delovanjem in
priloznostmi notranjega trga blaga in storitev kot tudi pri
nadnacionalnem prenosu inovacij, znanja in tehnologij.
Imajo tudi odlo¢ilno vlogo pri podpori dostopa MSP do
informacij o pravnem redu Skupnosti, ki velja zanje, ter
o prihodnjem pravnem redu, na katerega se lahko
stroskovno ucinkovito pripravijo in prilagodijo. Bistvene
izkusnje in znanje so bili pridobljeni s pomoc¢jo obstoje¢ih
evropskih podpornih mrez za podjetja, kot so evropski
informacijski centri (EIC) in inovacijski relejni centri (IRC).
Zunanje ocene poudarjajo, da je treba okrepiti horizontalno
vlogo pri izvajanju podpornih storitev za podjetnistvo,
vkljuéno z optimizacijo sodelovanja med obstojecimi
storitvami in sluzbami za pomo¢ z namenom oblikovanja
enotnih kontaktnih to¢k na podlagi obveze ,vedno pravi
naslov®. To pomeni predvsem razsirjanje informacij o pro-
gramih Skupnosti in spodbujanje MSP, da v njih sodelujejo,
zlasti v sedmem okvirnem programu Skupnosti za
raziskave, tehnoloski razvoj in predstavitve. V ocenah je
bil prav tako poudarjen pomen podpore medsebojnemu
delovanju med Komisijo in MSP.

Skupnost se mora opremiti z zanesljivo analiticno podlago
v podporo oblikovanju politik na podro¢ju MSP, podjetni-
§tva, inovativnosti in konkurencnosti v industrijskih sekto-
rjih. Ta podlaga mora prispevati dodano vrednost
informacijam, ki so na nacionalni ravni dostopne za ta
podrodja. Skupnost mora skrbeti za skupni razvoj strategij
za konkuren¢nost v industrijskem in storitvenem sektorju,
spodbujanje dobrih praks v zvezi s podjetniskim okoljem in
kulturo, vklju¢no z ves¢inami, druzbeno odgovornostjo

(33)

(34)

podjetij in enakimi moznostmi, ter spodbujanje nastanka
mladih podjetnikov, med drugim s pomogjo izobraZevanja
in trajnega usposabljanja, zacensi v Solah pa vse do
visokoSolskega izobrazZevanja.

Evropski svet je na zasedanju v Bruslju dne 20. in 21. marca
2003 dal prednost inovativnosti in podjetnistvu ter
poudaril potrebo, da mora Evropa storiti ve¢ pri prenosu
zamisli v dejansko dodano vrednost. Pozval je k nadalj-
njemu ukrepanju za ustvarjanje pogojev, ugodnih za
inovativnost podjetnistva. Linearni model inovativnosti, ki
izhaja iz podmene, da raziskave vodijo direktno v inovacijo,
se je izkazal kot nezadosten pri razlagi inovacijskih
dosezkov in oblikovanju ustreznih odzivov inovacijske
politike. Glede na ugotovitev, da so podjetja gonilna sila
procesa inovacij, je treba finan¢na sredstva za spodbujanje
inovacijskih dejavnosti podjetij, pripravo trga za uporabo
inovacij kot tudi upravljanje inovativnosti in inovacijsko
kulturo vkljuciti v Program za podjetnistvo in inovativnost.
To bo prispevalo k temu, da inovativnost res spodbuja
konkuren¢nost in se prevaja v prakti¢no uporabo na ravni
podjetnistva. Evropski svet je na zasedanju v Bruslju dne
25. in 26. marca 2004 dodal, da so ekoloske tehnologije
klju¢ne za popolno izkoris¢anje sinergij med podjetji in
okoljem. Spodbujanje eko-inovacij, kar vkljucuje inovativne
Ciste tehnologije, lahko pomaga pri njihovem izkoris¢anju.

Trg za prenos in prevzem znanja je pogosto nejasen,
obenem pa pomanjkanje informacij in neuspesno povezo-
vanje ustvarijo trzne ovire. Podjetja se prav tako srecujejo
s tezavami pri vkljucevanju tehnologij, ki niso del njihovega
obiajnega podrocja dejavnosti, in s teZavami pri dostopu
do novih vescin. Inovativnost lahko vkljucuje velika
finan¢na tveganja, donosnost je zaradi razvojnih zastojev
lahko zapoznela in davki vplivajo na razliko med uspehom
in neuspehom. Ponavadi primanjkuje ves¢in, potrebnih za
izkoris¢anje priloznosti. Institucionalne in zakonodajne
ovire lahko zadrzujejo ali preprecujejo nastanek novih trgov
in dostop do njih. Zakoni o stecaju lahko zaradi strahu pred
neuspehom zelo nespodbudno vplivajo na prevzem
podjetniskega tveganja. Poleg tega je lahko nastanek
inovacije odvisen od gospodarskih okolis¢in. Razvoj
poslovnega okolja, naklonjenega podjetnistvu, konkurenc-
nosti in inovacijam, bo zajemal izboljSane gospodarske in
administrativne reforme, povezane s podjetji in inovativ-
nostjo, kar bo zagotovilo predvsem vecjo konkurencnost,
zmanj$anje administrativnih bremen za MSP ter boljse
regulativno okolje za podjetnistvo, ustanavljanje podjetij,
prenos podjetij, rast in inovacije.

Te ovire pri uveljavitvi inovacijskih tehnologij na trgu se
zlasti Cutijo pri okoljskih tehnologijah. Trine cene
prepogosto v celoti ne upostevajo okoljskih stroskov blaga
in storitev. Tisti del stroskov, ki jih trzne cene ne



9.11.2006

Uradni list Evropske unije

L 310/19

(36)

(38)

vkljucujejo, nosi druzba kot celota in ne onesnazevalci. Ta
trzna slabost in interes Skupnosti, da stroskovno ucinko-
viteje ohranja vire, prepreCuje onesnaZevanje in varuje
okolje, upravicujeta vecjo podporo eko-inovativnosti.

Cilj ukrepov Skupnosti na podrodju inovativnosti je
podpirati razvoj inovacijske politike v drzavah ¢lanicah in
njihovih regijah ter pomo¢ pri izkori§¢anju sinergij med
nacionalnimi, regionalnimi in evropskimi inovacijskimi
politikami in podpornimi dejavnostmi. Skupnost lahko
podpira nadnacionalne izmenjave, vzajemno ucenje in
mreZenje ter spodbuja sodelovanje na podrodju inovacijske
politike. MreZenje med zainteresiranimi stranmi je bistve-
nega pomena za podporo pretoku znanja in idej, potrebnih
za inovativnost.

Resolucija Sveta, ki jo je Svet za telekomunikacije v Bruslju
potrdil 9. decembra 2004, doloca izhodis¢e za predlog
nove pobude za informacijsko druzbo, katere namen je
krepitev prispevka informacijske druzbe k dosezkom
Evrope. V svojem zgoraj navedenem sporodilu z dne
2. februarja 2005 Komisija predlaga, da se prizadevanja
osredotocijo na ,ustvarjanje novih in boljsih delovnih
mest ter vzpostavitev mocnejSe in trajnejse gospodarske
rasti“. Poudarja, da je prevzemanje IKT v javnem in
zasebnem sektorju kljucen del izboljSanja dosezkov evrop-
ske inovativnosti in konkuren¢nosti. Zato je treba ustano-
viti Podporni program izvajanju politike IKT.

Dejavnosti v okviru Podpornega programa izvajanju
politike IKT bi prav tako morale prispevati k uresnicitvi
ciljev iz strategije 12010, obenem pa v izogib podvajanju
prizadevanj upostevati druge programe Skupnosti na
podrocju IKT.

IKT so hrbtenica ekonomije znanja. Zasluzne so za
priblizno polovico rasti produktivnosti v sodobnih gos-
podarstvih in prispevajo edinstvene reSitve za klju¢ne
druzbene izzive. IzboljSanje javnega sektorja in storitev
splosnega interesa se mora izvajati v tesnem sodelovanju
z zadevnimi politikami Skupnosti, na primer na podro¢ju
javnega zdravja, izobraZevanja in usposabljanja, okolja,
prometa ter razvoja notranjega trga in konkurence.

Treba je spodbujati uvajanje in najboljSo uporabo inovativ-
nih resitev, ki temeljijo na IKT, zlasti za storitve na
podrogjih javnega interesa, vkljuéno z izboljsanjem kako-
vosti Zivljenja prikrajsanih skupin, kot so invalidi in starejsi
ljudje. Podpora Skupnosti mora tudi olajsati koordinacijo in
izvajanje ukrepov za razvoj informacijske druzbe v vseh
drzavah ¢lanicah.

(40)

(42)

(43)

(44)

(46)

Vmesno vrednotenje programa eTEN (vseevropska teleko-
munikacijska omrezja) priporoca pristop, usmerjen
v povpraevanje, pri posegih Skupnosti v projekte, ki
podpirajo vseevropske storitve na podro¢jih javnega
interesa.

Sporodili Komisije o e-Upravi in e-Zdravstvu ter na to
vezani sklepi Sveta pozivajo k povecanju prizadevanj na
podrogju inovativnosti, izmenjave dobrih praks in intero-
perabilnosti ter ugotavljajo potrebo po krepitvi sinergij med
programi Skupnosti za ta podrocja. Interoperabilnost je
velikega pomena za razvoj informacijske druzbe.

Dolocen je bil pravni okvir za spopadanje z izzivi digitalnih
vsebin v informacijski druzbi v Direktivi 96/9/ES Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 1996 o pravnem
varstvu baz podatkov (1), Direktivi 2001/29/ES Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 22. maja 2001 o usklajevanju
dolocenih vidikov avtorske in sorodnih pravic v informacij-
ski druzbi (%) in Direktivi 2003/98/ES Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 17. novembra 2003 o ponovni
uporabi informacij javnega sektorja (?).

Razlicne prakse v drzavah clanicah Se naprej ustvarjajo
tehni¢ne ovire, ki ogrozajo Siroko dostopnost in ponovno
uporabo informacij javnega sektorja v Uniji.

Ukrepi Skupnosti glede digitalnih vsebin morajo upostevati
ved-jezicnost in ve¢-kulturnost Skupnosti.

Naravni viri, katerih skrbno in preudarno rabo doloca
clen 174 Pogodbe, poleg obnovljivih virov energije
vkljucujejo olje, zemeljski plin in trdna goriva, ki so glavni
viri energije, pa tudi glavni viri emisij ogljikovega dioksida.

Zelena knjiga Komisije z naslovom ,K evropski strategiji za
zanesljivost oskrbe z energijo“ ugotavlja, da postaja Unija
vse bolj odvisna od zunanjih virov energije in da lahko
njena odvisnost v naslednjih 20 ali 30 letih naraste do
70 %. Zato poudarja potrebo, da se politika ponudbe
uravnava z jasnim ukrepanjem pri politiki povprasevanja, ter
poziva k porabi, ki naj jo bolje upravljajo in je okolju
prijaznejsa, zlasti na podro¢ju prometa in stavb. Poziva
tudi, da je treba dati prednost razvoju novih in obnovljivih
virov v odgovor na izziv globalnega segrevanja in za dosego
cilja, ki je bil zastavljen Ze v predhodnih akcijskih nacrtih in
resolucijah, in sicer 12 % energije iz obnovljivih virov
energije v bruto nacionalni porabi do leta 2010.

() ULL 77, 27.3.1996, str. 20.

() UL L 167, 22.6.2001, str. 10.
() UL L 345, 31.12.2003, str. 90.
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(47) Direktiva 2001/77[ES Evropskega parlamenta in Sveta

(48)

(1)
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z dne 27. septembra 2001 o spodbujanju proizvodnje
elektricne energije iz obnovljivih virov energije na notra-
njem trgu z elektricno energijo (!) zahteva, da drzave
¢lanice dolocijo okvirne nacionalne cilje, skladne z okvirnim
globalnim ciljem Skupnosti 12 % bruto nacionalne porabe
energije do leta 2010 in zlasti 22,1 % okvirnim delezem
elektricne energije iz obnovljivih virov energije v skupni
porabi elektricne energije v Skupnosti do leta 2010.
Sporocilo Komisije z dne 26. maja 2004 z naslovom
,Delez obnovljive energije v EU“ opozarja, da cilj 12 %
delez elektricne energije iz obnovljivih virov v skupni
porabi energije v Skupnosti do leta 2010 ne bo dosezen, ¢e
ne bodo sprejeti znatni dodatni ukrepi.

Direktiva 2002/91/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 16. decembra 2002 o energetski ucinkovitosti
stavb (%) zahteva, da drzave clanice za nove in obstojece
stavbe uporabjjo minimalne zahteve glede energetske
ucinkovitosti, da zagotovijo energetsko certificiranje stavb
in zahtevajo redne preglede kotlov in klimatskih sistemov
v stavbah.

Direktiva 2003/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 8. maja 2003 o pospesevanju rabe biogoriv ali drugih
obnovljivih goriv v prometu (}) zahteva od drzav ¢lanic, da
zagotovijo, da se v promet na njihovih trgih vkljuci vsaj
minimalni delez biogoriv in drugih obnovljivih goriv.

Direktiva 2004/8/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
11. februarja 2004 o spodbujanju soproizvodnje, ki temelji
na rabi koristne toplote, na notranjem trgu z energijo (*) in
o spremembi Direktive 92[42[EGS zahteva, da drzave
¢lanice izdelajo analizo o svojem potencialu soproizvodnje
toplote in energije z visokim izkoristkom ter ustanovijo
programe podpore, ki odraZajo ugotovljene nacionalne
potenciale.

Za lazje izvajanje teh ukrepov Skupnosti, za vecjo trzno
uveljavitev obnovljivih virov energije in izboljSanje energet-
ske ucinkovitosti so potrebni posebni spodbujevalni
programi na ravni Skupnosti, ki bodo ustvarili pogoje za
prehod na trajnostne energetske sisteme, zlasti za podporo
standardizaciji opreme, ki proizvaja ali uporablja obnovljive
vire energije, poveCanje razvoja tehnologij in Sirjenje
najboljsih praks glede upravljanja povprasevanja. Isto velja
za ukrepe Skupnosti v zvezi z oznacevanjem energetske
ucinkovitosti elektri¢nih, elektronskih, pisarniskih in komu-
nikacijskih naprav ter standardizacijo naprav za razsvet-
ljavo, ogrevanje in klimatizacijo. Zato je treba ustanoviti
poseben program ,Inteligentna energija — Evropa“.

UL L 283, 27.10.2001, str. 33. Direktiva, kakor je bila spremenjena

z Aktom o pristopu iz leta 2003.
UL L 1, 4.1.2003, str. 65.

UL L 123, 17.5.2003, str. 42.

UL L 52, 21.2.2004, str. 50.

(52)

(53)

(54)

(55)

(57)

Program ,Inteligentna energija — Evropa“ naj bi prispeval
k doseganju splosnih ciljev, kot so izboljsanje energetske
raznovrstnosti in varnosti dobave ter povecanje konkuren¢-
nosti podjetij v Uniji, zlasti MSP, hkrati pa naj bi varoval
okolje in izpolnil mednarodne obveze na tem podrocju.
Ukrepi za izboljSanje energetske ucinkovitosti iz tega
posebnega programa bodo osredotoceni tudi na tehnoloske
izboljSave v proizvodnih procesih, na podlagi izboljsane
prometne logistike pa bodo nudili ve¢jo ucinkovitost.

Za dosego najboljsega ucinka obstojece strategije na
podrodju trajnostne energije ni potrebna le stalna podpora
Skupnosti razvoju in izvajanju politik ter odstranitvi
obstoje¢ih netehnoloskih ovir z okrepljenimi promocij-
skimi akcijami, ampak je treba predvsem podpirati
pospesevanje nalozb in spodbujanje sprejema inovativnih
tehnologij s strani trga v vsej Skupnosti.

Obnovljivi viri energije in energetska uc¢inkovitost nimajo
samo okoljskih prednosti, temve¢ so tudi med najhitreje
rasto¢imi industrijami v Skupnosti ter ustvarjajo nova in
inovativna delovna mesta. Evropska industrija na podro¢ju
obnovljivih virov energije je v svetovnem merilu vodilna
glede razvoja tehnologij za proizvodnjo elektri¢ne energije
iz obnovljivih virov energije. Taksne tehnologije koristijo
gospodarski in druzbeni koheziji in preprecujejo zaprav-
ljanje virov.

Odlocba st. 1230/2003/ES prencha veljati 31. decembra
2006.

S tem okvirnim programom se nadaljujejo tri od Stirih
posebnih podrocij programa iz Odlocbe $t. 1230/2003/ES:
(i) pospeSevanje energetske ucinkovitosti in racionalne
uporabe energetskih virov (,SAVE®); (i) pospesevanje novih
in obnovljivih virov energije (,ALTENER®); in (iii) pospese-
vanje energetske ucinkovitosti ter uporabe novih in
obnovljivih virov energije v prometu (,STEER®).

Mednarodna razseznost programa (,COOPENER®) iz
Odlocbe $t. 1230/2003/ES se nadaljuje v okviru novih
instrumentov  Skupnosti za zunanjo pomo¢ kot del
tematskega programa o okolju in trajnostnem upravljanju
naravnih virov, vkljucno z energijo. Vendar je potrebna
tesna povezanost med ustreznim delom tematskega pro-
grama in programom ,Inteligentna energija — Evropa®, ki bi
MSP pomagala izkoristiti potencialne trge za inteligentno
energijo, ki se nahajajo izven Evrope.
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(59)

(60)
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V skladu z naceli dobrega upravljanja in boljSe pravne
ureditve je Komisija pooblastila neodvisne izvedence, da
opravijo predhodno vrednotenje prenovljenega vecletnega
programa Skupnosti s podro¢ja energije, ki bo nasledil
teko¢i program Inteligentna energija — Evropa“ po
31. decembru 2006. Izvedenci v svojem porocilu ugotav-
ljajo, da je nujno potrebno zagotoviti nadaljevanje
programa ,Inteligentna energija — Evropa“ po letu 2006
in da ga je potrebno prenoviti v obseZnej§i in bolj
ambiciozen instrument. Ta program se oblikuje tudi
z namenom nadaljnjega izboljSevanja evropske modi in
odli¢nosti na podro¢ju tehnologij trajnostne energije in
njihove uporabe.

Upostevati je treba potrebo, da je izvajanje okvirnega
programa prijazno do uporabnika in da se pri tem doseze
administrativno poenostavitev. Komisija izda in $iroko
omogodi dostop do priro¢nika za uporabnike, ki naj bi
navajal jasna, enostavna in pregledna splosna nacela za
sodelovanje upravicencev v okvirnem programu. To naj bi
zlasti spodbudilo sodelovanje MSP. Priro¢nik za uporabnike
naj vsebuje pravice in obveznosti uporabnikov; financne
dolocbe, kot so upraviceni stroski in delezi podpore; nacela,
ki urejajo administrativna pravila in postopke, zlasti
uporabnikom prijazni postopki prijave, po potrebi
z moznostjo dvostopenjskega postopka prijave, pod
pogojem, da takSen postopek ni daljsi kot obdobje med
vrednotenjem in podpisom pogodbe; pravila za uporabo in
razsirjanje rezultatov projekta; ter nacela za vrednotenje,
izbiro in dodelitev predlogov.

Komisija lahko na podlagi analize stroskov in koristi
uporabi novo ali obstojeco izvajalsko agencijo za izvajanje
okvirnega programa, kakor doloca Uredba Sveta (ES) st. 58/
2003 z dne 19. decembra 2002 o statutu izvajalskih
agencij, pooblas¢enih za izvajanje nekaterih nalog pri
upravljanju programov Skupnosti (1).

Okvirni program bo prav tako podprl razmislek o prihod-
njih strukturah in potrebah v zvezi z evropskimi inovacij-
skimi politikami.

Ker drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev tega
sklepa v zvezi z izboljsanjem konkuren¢nosti in inovativ-
nosti Skupnosti zaradi potrebe po veCstranskem partner-
stvu, nadnacionalni mobilnosti in izmenjavi informacij
v celotni Skupnosti in so torej cilji zaradi narave potrebnih
ukrepov lazje dosegljivi na ravni Skupnosti, lahko Skupnost
sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5
Pogodbe. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega
Clena ta sklep ne posega dlje, kakor je potrebno za
doseganje navedenih ciljev.

() ULL 11, 16.1.2003, str. 1.

(63) Ukrepe, potrebne za izvajanje tega sklepa, je treba sprejeti
v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/[ES z dne 28. junija
1999 o dolocitvi postopkov za uresniCevanje Komisiji
podeljenih izvedbenih pooblastil (3).

(64) Ob upostevanju narave zadev, ki jih obravnavajo posebni
programi, morajo Komisiji pomagati razlicni odbori za
izvajanje vsakega posebnega programa. Razli¢ni odbori se
bodo sestajali istocasno in redno, da bodo lahko na skupnih
sestankih razpravljali o horizontalnih vprasanjih ali vprasa-
njih skupnega interesa, ki jih bo v sodelovanju s Komisijo
opredelil upravni odbor za Program za podjetnistvo in
inovativnost (UOPPI).

(65) Za izboljsanje usklajenosti med elementi programa in
njegove ucinkovitosti bo Komisiji svetoval Strateski sveto-
valni odbor za konkuren¢nost in inovacije.

(66) Sklep s$t. 456/2005/ES Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 9. marca 2005 o vzpostavitvi vecletnega programa
Skupnosti za boljSo dostopnost, uporabnost in izkorisce-
nost digitalnih vsebin v Evropi (*) uvaja vecletni program
Skupnosti z imenom ,e-Vsebineplus, ki omogoca vecjo
dostopnost, uporabnost in izkoris¢anje digitalnih vsebin
v Evropi. Ta sklep prencha veljati 31. decembra 2008. Po
tem roku se ukrepi, predvideni za vedjo dostopnost,
uporabnost in izkori§¢anje digitalnih vsebin v Evropi,
morajo nadaljevati v Podpornem programu izvajanju
politike IKT, ki ga ustanavlja ta sklep.

(67) Ukrepi iz Sklepa 96/413/ES se vkljucijo v Program za
podjetnistvo in inovativnost. Sklep 96/413/ES je zato treba
razveljaviti —

SKLENILA:

NASLOV 1
SKUPNE DOLOCBE
POGLAVJE I
Okvirni program za konkurencnost in inovativnost
Clen 1
Ustanovitev

1. Ustanovi se okvirni program ukrepov Skupnosti na
podro¢ju konkuren¢nosti in inovativnosti, ki posveca posebno
pozornost potrebam MSP in obsega obdobje od 1. januarja 2007
do 31. decembra 2013 (v nadaljnjem besedilu ,okvirni
program®).

() UL L 184, 17.7.1999, str. 23. Sklep, kakor je bil spremenjen
s Sklepom 2006/512/ES (UL L 200, 22.7.2006, str. 11).
() ULL 79, 24.3.2005, str. 1.
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2. Okvirni program prispeva h konkuren¢nosti in inovativni
sposobnosti Skupnosti kot napredni druzbi znanja s trajnostnim
razvojem, ki temelji na stabilni gospodarski rasti in zelo
konkurenénem socialnem trznem gospodarstvu z visoko stopnjo
varstva in izbolj$anja kakovosti okolja.

3. Okvirni program ne zajema raziskovalnih in tehnolosko
razvojnih ter predstavitvenih dejavnosti, ki se izvajajo po
¢lenu 166 Pogodbe. Prispeval bo k zmanjsevanju vrzeli med
raziskavami in inovacijami ter spodbujal vse oblike inovativnosti.

Clen 2

Cilji

1. Okvirni program ima naslednje cilje:

(@) pospeSevanje konkurencnosti podjetij, zlasti MSP;

(b) pospesevanje vseh oblik inovativnosti, vklju¢no z ekolosko
inovativnostjo;

(c) pospesevanje razvoja trajnostne, konkurencne, inovativne
in vklju¢ujoce informacijske druzbe;

(d) pospesevanje energetske ucinkovitosti ter novih in obnov-
ljivih virov energije v vseh sektorjih, vkljuéno s prometom.

2. Cilji okvirnega programa se dosezejo z izvajanjem naslednjih
posebnih programov iz naslova II (v nadalinjem besedilu
,posebni programi®):

(@) Program za podjetnistvo in inovativnost;

(b) Podporni program izvajanju politike informacijske in
komunikacijske tehnologije (IKT);

(c) Program ,Inteligentna energija — Evropa®“.

Clen 3
Proracun

1. Finan¢ni okvir za izvajanje okvirnega programa znasa
3621 300 000 EUR.

2. Okvirna proracunska razclenitev za posebne programe je
dolocena v Prilogi I.

3. Letna dodeljena proracunska sredstva odobri proracunski
organ v mejah finan¢nega okvira.

Clen 4
Sodelovanje tretjih drzav

Okvirni program omogoca udelezbo:

(a) drzav Evropskega zdruZenja za prosto trgovino (EFTA), ki
so Clanice evropskega gospodarskega prostora (EGP), pod
pogoji, dolocenimi v Sporazumu EGP;

(b) drzav pristopnic in kandidatk, ki uZivajo ugodnosti iz
predpristopne strategije, skladno s splo$nimi naceli in
splosnimi pogoji za udelezbo teh drzav v programih
Skupnosti, doloc¢enimi v njihovih okvirnih sporazumih in
sklepih pridruzitvenega sveta;

(c) drzav zahodnega Balkana, skladno z dolo¢bami, ki jih je
treba dolociti skupaj z navedenimi drzavami po ustanovitvi
okvirnih sporazumov o njihovi udelezbi v programih
Skupnosti;

(d) ostalih tretjih drzav, ¢e to dovoljujejo sporazumi.

POGLAVJE 11
Izvajanje okvirnega programa
Clen 5
Letni delovni programi

1. Komisija sprejme letne delovne programe za posebne
programe skladno s postopkom iz ¢lena 46(2), ob upostevanju
potrebe po prilagoditvi nadaljnjemu razvoju, zlasti po vmesnem
vrednotenju.

Komisija zagotovi izvajanje letnih delovnih programov ter
izérpno in nemudoma obve$¢a Evropski parlament o njihovi
pripravi in izvajanju.

2. Spremembe letnih delovnih programov v zvezi s proracun-
sko dodeljenimi sredstvi nad 1 milijonom EUR se sprejmejo
v skladu s postopkom iz ¢lena 46(2).

Clen 6
Skupni izvedbeni ukrepi za okvirni program

1. Instrumenti iz oddelka 2 poglavja I, oddelka 2 poglavja I in
oddelka 2 poglavja III naslova II sestavljajo sploSen svezenj za
okvirni program. Lahko se uporabijo tudi za izpolnitev ciljev,
kakor je doloceno v ustreznem letnem delovnem programu.
Priro¢nik za uporabnike iz ¢lena 47 bo vseboval obsezen in
natancen seznam instrumentov.



9.11.2006

Uradni list Evropske unije

L 310/23

2. Zagotovljeno financiranje popolnoma ustreza pravilom
Skupnosti o drzavni pomodi in spremljevalnim instrumentom.
Uporabljajo se pravila Skupnosti o dostopu javnosti do
dokumentov. Upostevata se naleli preglednosti in enakosti
spolov.

Clen 7
Tehni¢na pomo¢

Finan¢ni okvir, doloc¢en s tem sklepom, lahko zajema nujne
izdatke v zvezi s pripravljalnimi aktivnostmi, spremljanjem,
nadzorom, presojo in vrednotenjem, ki so neposredno potrebni
za ucinkovito in uspesno izvajanje tega sklepa in za doseganje
njegovih ciljev.

Ti ukrepi lahko zlasti vkljucujejo Studije, srecanja, dejavnosti
obves¢anja, publikacije, izdatke za informacijska orodja, sisteme
in omreZja za izmenjavo in obdelavo informacij, druge izdatke za
tehni¢no, znanstveno in upravno pomoc ter strokovno znanje in
izkusnje, ki jih Komisija lahko potrebuje za izvajanje tega sklepa.

Clen 8

Spremljanje in vrednotenje

1. Komisija redno spremlja izvajanje okvirnega programa in
njegovih posebnih programov. Ocenila bo tudi sinergije znotraj
okvirnega programa in z drugimi dopolnilnimi programi
Skupnosti in, ¢e je mogoce, sinergije z nacionalnimi programi,
ki jih sofinancira EU. Kjer je to mogoce, bo ocenila nacelo
enakosti spolov in spostovanje nacela nediskriminacije v dejavno-
stih programa.

Komisija za okvirni program in za vsak poseben program sestavi
letno porocilo o izvajanju podprtih dejavnosti, v katerem so
navedena porabliena finan¢na sredstva, rezultati in, kjer je
mozno, vplivi. V letnem porocilu posebnega programa za
podjetnistvo in inovacije se jasno opredelijo ekolosko inovativne
dejavnosti.

2. Za okvirni program in posebne programe se opravijo
vmesna in konc¢na vrednotenja. S temi vrednotenji se ocenijo
vidiki, kot so ustreznost, koherentnost in sinergije, uspesnost,
ucinkovitost, trajnost in uporabnost ter, kjer je mozno in
primerno, razdelitev finan¢nih sredstev glede na sektorje.
V okviru kon¢nega ovrednotenja se bo poleg tega preucilo tudi,
do koliksne mere je okvirni program kot celota in vsak od
njegovih podprogramov dosegel zadane cilje.

Vmesna in koncna vrednotenja se pri oceni ucinka okvirnega
programa in vsakega posebnega programa na uresniCevanje
ciljev, vkljuéno na podro¢ju konkurenc¢nosti, inovacij, podjetni-
Stva, rasti produktivnosti, zaposlovanja in okolja, opravijo
s pomogjo ustreznih metodologij.

Vrednotenja ocenijo kakovost storitev partnerjev v mrezi iz
¢lena 21(2). Vmesna vrednotenja lahko obsegajo naknadne
elemente vrednotenja glede na predhodne programe.

3. Vmesna in kon¢na vrednotenja posebnih programov in
potrebnih proracunsko dodeljenih sredstev se vkljuijo v njihove
letne delovne programe.

Letni delovni programi bodo dolo¢ili sklop merljivih ciljev za
vsak dolocen ukrep in razvili ustrezna merila za vrednotenje ter
sklop koli¢inskih in kakovostnih kazalcev za ocenitev u¢inkovi-
tosti pri sporocanju rezultatov, ki bodo pripomogli k doseganju
splosnih ciljev okvirnega programa kot celote in ciljev ustreznega
posebnega programa.

Vmesna in kon¢na vrednotenja okvirnega programa in potrebnih
proracunsko dodeljenih sredstev se vkljucijo v letni delovni
program za Program za podjetnistvo in inovativnost.

4. Vmesno vrednotenje okvirnega programa se opravi do
31. decembra 2009, kon¢no vrednotenje pa do 31. decembra
2011.

Vmesno in kon¢no vrednotenje posebnih programov se uredi
tako, da se lahko rezultati upostevajo pri vmesnem in konénem
vrednotenju okvirnega programa.

5. Komisija predlozi letna porocila o izvajanju in sporoci
rezultate vmesnih in konénih vrednotenj okvirnega programa in
posebnih programov Evropskemu parlamentu, Svetu, Evrop-
skemu ekonomsko-socialnemu odboru in Odboru regij.

Clen 9
Zas¢ita finan¢nih interesov Skupnosti

1. Komisija zagotovi, da so pri izvajanju ukrepov, financiranih
na podlagi tega sklepa, finan¢ni interesi Skupnosti zasiteni
z uporabo ukrepov za preprecevanje goljufij, podkupovanja in
drugih nezakonitih dejavnosti z ucinkovitim preverjanjem in
iztetjavo neupraviceno izplacanih zneskov in v primeru odkritih
nepravilnosti z ucinkovitimi, sorazmernimi in odvracalnimi
kaznimi, v skladu z Uredbo (ES, Euratom) $t. 2988/95, Uredbo
(Euratom, ES) $t. 2185/96 in Uredbo (ES) $t. 1073/1999.

2. Za ukrepe Skupnosti, financirane na podlagi tega sklepa, se
Uredba (ES, Euratom) $t. 2988/95 in Uredba (Euratom, ES)
§t. 2185/96 uporabljata za vsako krsitev dolocil pravnih aktov
Skupnosti, vkljuno s krsitvami pogodbenih obveznosti, skle-
njenih na podlagi okvirnega programa, ki izhajajo iz opustitve
gospodarskega subjekta, ki je ali bi lahko z neupravi¢enimi
izdatki vplival na splo$ni prora¢un Evropske unije ali proracune,
ki jih upravljajo.

3. Vsi izvedbeni ukrepi, ki so posledica tega sklepa, zlasti
dolocajo, da finanéni in sicer$nji nadzor izvajajo Komisija ali njen



L 310/24

Uradni list Evropske unije

9.11.2006

pooblasceni predstavnik ter se izvaja z revizijami Evropskega
racunskega sodi$¢a, po potrebi z revizijami na kraju samem.

NASLOV 1I
POSEBNI PROGRAMI
POGLAVJE I
Program za podjetnistvo in inovativnost
Oddelek 1
Cilji in podro¢ja ukrepov
Clen 10
Ustanovitev in cilji

1. Ustanovi se Program za podjetnitvo in inovativnost
v podporo podjetiem, zlasti MSP, podjetniStvu, inovativnosti,
vklju¢no z eko-inovacijami, in industrijski konkuren¢nosti.

2. Program za podjetniitvo in inovativnost doloca ukrepe za
podporo, izboljsanje, spodbujanje in pospesevanje:

(@) dostopa do financ za zacetno fazo in fazo rasti MSP ter za
nalozbe v inovacijske dejavnosti;

(b) ustvarjanja ugodnega okolja za sodelovanje MSP, zlasti na
podrodju ¢ezmejnega sodelovanja;

(c) vseh oblik inovativnosti v podjetjih;

(d) eko-inovacij;

(¢) podjetnistva in inovacijske kulture;

(f) podjetniske in administrativne reforme, povezane s podjetji
in inovativnostjo.

Clen 11
Dostop do financ za zacetno fazo in fazo rasti MSP

Ukrepi glede dostopa do financ za zaletno fazo in fazo rasti
MSP ter za nalozbe v inovacijske dejavnosti, vkljucno z eko-
inovacijami, lahko vklju¢ujejo:

(@) povecanje obsega nalozb skladov tveganega kapitala in
nalozb poslovnih angelov;

(b) prispevanje vzvodja za dolzniske finan¢ne instrumente;

(c) izboljsavo financnega okolja za MSP in pripravljenost
vlaganja teh podjetij.

Clen 12
Sodelovanje MSP

Ukrepi v zvezi s sodelovanjem MSP lahko vkljucujejo:

(@) pospesevanje storitev za podporo MSP;

(b) prispevanje k ukrepom za pomo¢ in spodbujanje MSP pri
Cezmejnem sodelovanju z drugimi podjetji in drugimi
inovacijskimi subjekti, vkljuéno z vklju¢evanjem MSP na
podrogje evropske in mednarodne standardizacije;

() pospesevanje in spodbujanje mednarodnega poslovnega
sodelovanja, med drugim na regionalni ravni in s pomodjo
mreZ MSP, s podpiranjem usklajevanja in razvoja njihovih
gospodarskih in industrijskih dejavnosti.

Clen 13
Inovacijske dejavnosti

Ukrepi v zvezi z inovacijami lahko vkljucujejo:

(@) pospesevanje sektorske inovativnosti, grozdov, inovacijskih
mreZ, javno-zasebnega inovacijskega partnerstva in sodelo-
vanja z ustreznimi mednarodnimi organizacijami ter upo-
rabe upravljanja inovacij;

(b) podporo nacionalnim in regionalnim programom za
podjetnisko inovativnost;

(c)  podporo pri prevzemanju inovativnih tehnologij in praks ter
inovativno uporabo obstojecih tehnologij in praks;

(d) storitve za podporo nadnacionalnemu znanju in prenosu
tehnologij ter zas¢ito in upravljanje intelektualne in
industrijske lastnine;

(¢) razvijanje in raziskovanje novih vrst inovacijskih storitev;

(f) pospesevanje tehnologije in znanja s shranjevanjem in
prenosom podatkov.

Clen 14
Dejavnosti eko-inovacij

Ukrepi v zvezi z eko-inovacijami lahko vkljucujejo:

(@ podporo pri prevzemanju okoljskih tehnologij in eko-
inovacij;
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(b) sovlaganje v sklade tveganega kapitala, ki zagotavljajo
lastniski kapital med drugim tudi za podjetja, ki vlagajo
v eko-inovacije v skladu s postopki, dolo¢enimi v Prilogi II;

(c) pospesevanje eko-inovacijskih mrez in grozdov, javno-
zasebnega partnerstva v eko-inovacijah ter razvoj inovativ-
nih poslovnih storitev, ki pospesujejo ali spodbujajo eko-
inovacije;

(d) spodbujanje novih in integriranih pristopov glede eko-
inovacij na podrogjih, kot so okoljsko upravljanje in okolju
prijazno oblikovanje izdelkov, postopkov in storitev, ob
upostevanju njihovega celotnega Zivljenjskega cikla.

Clen 15
Podjetnistvo in inovacijska kultura

Ukrepi v zvezi s podjetniStvom in inovativnostjo lahko
vkljucujejo:

(@) spodbujanje podjetniske miselnosti, ves¢in in kulture ter
uravnoteZenje podjetniskega tveganja in nagrajevanja, Se
zlasti za Zenske in mlade;

(b) spodbujanje podjetniskega okolja, ugodnega za inovativ-
nost, razvoj in rast podjetij;

() podpiranje razvoja politik in sodelovanja med akterji,
vkljuéno z nadnacionalnim sodelovanjem nacionalnih in
regionalnih upravljavcev programov, Se zlasti z namenom
spodbujanja do MSP prijaznih programov in ukrepov;

(d) spodbujanje ustanavljanja in prenosa podjetij.

Clen 16

Gospodarske in administrativne reforme, povezane
s podjetji in inovativnostjo

Ukrepi glede gospodarskih in administrativnih reform, poveza-
nih s podjetni§tvom in inovativnostjo, lahko vkljucujejo:

(a) zbiranje podatkov, analiziranje in spremljanje izvajanja ter
razvoj in koordinacijo politik;

(b) prispevke k opredeljevanju in pospesevanju strategij
konkuren¢nosti, povezanih z industrijskim in storitvenim
sektorjem;

(¢) podporo vzajemnemu ucenju za odli¢nost v nacionalnih,
regionalnih in lokalnih upravah.

Oddelek 2
Izvajanje
Clen 17
Finan¢ni instrumenti Skupnosti za MSP

1. Finanéni instrumenti Skupnosti delujejo s ciljem, da olajsajo
dostop do finan¢nih virov za MSP v dolocenih fazah njihovega
zivljenjskega cikla: semenski, zacetni, $iritveni fazi in fazi prenosa
podjetja. Nalozbe, ki jih MSP usmeri v dejavnosti, kot so
tehnoloski razvoj, inovativnost, vkljuéno z eko-inovacijami,
prenos tehnologije in razsiritev poslovnih dejavnosti ¢ez mejo,
so vkljucene v podrocje uporabe ustreznih instrumentov.

2. Instrumenti iz odstavka 1 so naslednji:

(@) pomoc za hitro rastoca in inovativna MSP (GIF);

(b) garancije za MSP (SMEG);

(c) shema za vzpostavitev institucij in kadrov (CBS).

3. Izvedbeni ukrepi v zvezi z razlicnimi instrumenti so
doloceni v Prilogi II.

Clen 18
GIF

1. GIF vimenu Komisije izvaja Evropski investicijski sklad (EIS).

Opravlja naslednje naloge:

(@) prispeva k ustanavljanju in financiranju MSP ter zmanjse-
vanju vrzeli med trgom lastniskega in tveganega kapitala,
kar MSP preprecuje izkoris¢anje potenciala rasti, z name-
nom izboljsati evropski trg tveganega kapitala;

(b) podpora inovativnim MSP z velikim potencialom rasti,
zlasti tistim, ki opravljajo raziskave, razvoj in druge
inovacijske dejavnosti.

2. GIF sestavljata dva okvira:

—  prvi okvir z imenom GIF 1 obsega nalozbe v zgodnji fazi
(semenski in zacetni). Vlaga v specializirane sklade
tveganega kapitala, kot so skladi za zgodnjo fazo, skladi,
ki delujejo regionalno, skladi, usmerjeni v posebne sektorje,
tehnologije ali raziskave in tehnoloski razvoj, in skladi,
povezani z inkubatorji, ki nato zagotavljajo kapital za MSP.
Lahko tudi sovlaga v sklade in nalozbe poslovnih angelov,

— drugi okvir z imenom GIF 2 obsega nalozbe v fazi
raz§irjanja in vlaga v specializirane sklade tveganega
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kapitala, ki zagotavljajo navidezni lastniski kapital ali
lastniski kapital za inovativna MSP z velikim potencialom
rasti v njihovi Siritveni fazi. Nalozbe GIF 2 naj bi se
izogibale odkupom ali nadome$canju kapitala, namenje-
nega za odprodajo sredstev.

GIF lahko vlaga v posrednike z ustreznim sodelovanjem
z nacionalnimi ali regionalnimi shemami, ki so namenjene
razvoju investicijskih druzb, usmerjenih v mala podjetja.

Poleg financiranja s strani GIF vecino kapitala vloZenega v sklad
prispevajo investitorji, ki delajo v razmerah, ki ustrezajo nacelu
investitorjev v trznem gospodarstvu, ne glede na pravno naravo
in lastnisko strukturo teh investitorjev.

Clen 19
Pomoc¢ SMEG

1. Pomoc¢ SMEG v imenu Komisije izvaja EIS.
Pomo¢ SMEG opravlja naslednje naloge:

(a) zagotavlja zavarovanje garancij ali po potrebi skupno
jamcenje za garancijske sheme, ki delujejo v upravicenih
drzavah;

(b) zagotavlja neposredne garancije za vse druge ustrezne
finan¢ne posrednike.

2. Pomo¢ SMEG sestavljajo Stirje okviri:

—  Prvi okvir, (a) dolznisko financiranje s posojili ali lizingom
zmanj$uje posebne tezave, s katerimi se srecujejo MSP pri
dostopu do finan¢nih virov bodisi zaradi ve¢jega tveganja
v zvezi z nalozbami v dolocene dejavnosti, povezane
z znanjem, kakor so tehnoloski razvoj, inovativnost in
prenos tehnologij, bodisi zaradi nezadostnih garancij.

— Drugi okvir, (b) financiranje z mikrokrediti, spodbuja
finan¢ne institucije k ve¢ji vlogi pri posojilih manjsih
vrednosti, ki bi obi¢ajno zahtevale sorazmerno visje stroske
obdelave na enoto za posojilojemalce z nezadostnimi
garancijami. Poleg garancij ali zavarovanja garancij lahko
finan¢ni posredniki prejmejo nepovratna sredstva za delno
pokritje visokih upravnih stroskov financiranja z mikrokre-
diti.

—  Tretji okvir, (c) garancije za nalozbe lastniskega ali
navideznega lastniskega kapitala v MSP, vkljucuje nalozbe,
ki zagotavljajo semenski kapital infali kapital v zacetni fazi,
kot tudi dolznisko-lastnisko financiranje, s ciljem, da se
zmanj$ajo posebne tezave, s katerimi se soocajo MSP zaradi
svoje Sibke finan¢ne strukture, in tudi tiste, ki izhajajo iz
prenosov podjetij.

—  Cetrti okvir, (d) listninjenje dolzniskih finan¢nih portfeljev
MSP, sprosti dodatno dolznisko financiranje za MSP

v okviru ustreznih dogovorov delitve tveganja s ciljnimi
institucijami. Podpora za taksne transakcije je za podjetje
pogojena z obveznostjo, da v razumnem casovnem
obdobju nameni obc¢uten delez likvidnosti, ki je posledica
spro$¢enega kapitala, novim posojilom za MSP. Znesek tega
novega financiranja posojil se izratuna glede na znesek
zajamdenega tveganja premozZenjske bilance banke ter se
o njem skupaj s casovnim obdobjem pogaja posamezno
z vsako institucijo izvora.

Clen 20
CBS

1. CBS deluje skupaj z mednarodnimi finan¢nimi institucijami,
vkljuéno z Evropsko banko za obnovo in razvoj (EBOR),
Evropsko investicijsko banko (EIB), EIS in Razvojno banko Sveta
Evrope (CEB).

CBS opravlja naslednje naloge:

(@) izboljsevanje nalozb in tehnoloskega strokovnega znanja in
izkuSenj za sklade in druge finan¢ne posrednike, ki
opravljajo nalozbe v inovativna MSP ali MSP s potencialom
rasti;

(b) spodbujanje ponudbe posojil za MSP z izboljsavo postop-
kov za presojanje pri najemanju posojil MSP.

2. CBS sestoji iz Ukrepa semenskega kapitala in Partnerskega
ukrepa.

Ukrep semenskega kapitala zagotavlja nepovratna sredstva za
spodbujanje ponudbe tveganega kapitala za inovativna MSP in
druga MSP s potencialom rasti, vklju¢no s podjetji v tradicional-
nem gospodarstvu, s podporo skladom semenskega in zagon-
skega kapitala ter podobnim organizacijam. Podpora se lahko
zagotavlja tudi za dolgoro¢no zaposlovanje dodatnega osebja

s posebnimi investicijskimi ali tehnoloskimi strokovnimi znanji.

Partnerski ukrep zagotavlja nepovratna sredstva finanénim
posrednikom za pokrivanje stroskov za tehni¢no pomo¢, ki
izboljsuje njihove postopke presoje za financiranje dolgov MSP,
s ciljem spodbujanja ponudbe financiranja MSP v drzavah z nizko
stopnjo ban¢nega posrednistva.

Za partnerski ukrep se ,nizka stopnja ban¢nega posrednistva“
nanasa na ban¢nistvo v drzavah, kjer je odstotek domacih posojil
glede na bruto domaci proizvod znatno pod povpredjem
Skupnosti glede na podatke, ki jih objavljata Evropska centralna
banka ali Mednarodni denarni sklad.

Partnerski ukrep spremlja kreditne linije ali delitve tveganj, ki so
jih mednarodne finanéne institucije dale partnerskim bankam ali
finan¢nim institucijam iz upravicenih drzav. Pomemben delez
ukrepa se nanasa na izboljSanje sposobnosti bank in drugih
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financnih institucij, da ocenijo trzno izvedljivost projektov
z bistvenim delezem eko-inovacij.

Clen 21
Storitve za podporo podjetnistvu in inovativnosti

1. Spodbujajo se storitve za podporo podjetnistvu in inovativ-
nosti, zlasti za MSP.

2. Ob upostevanju pridobljenih izkuSenj in znanja v okviru
obstoje¢ih evropskih podpornih mrez za podjetja se lahko
finan¢na podpora dodeli partnerjem v mrezi predvsem za:

(@) informacije, povratne informacije ter storitve poslovnega
sodelovanja in internacionalizacije;

(b) storitve za inovacije in za prenos tehnologije in znanja;

(c) storitve, ki spodbujajo udelezbo MSP v sedmem okvirnem
raziskovalnem programu.

Podrobnosti v zvezi s temi storitvami so dolocene v Prilogi IIL

3. Komisija izbere partnerje v mrezi s pozivi k oddaji
predlogov za razli¢ne storitve iz odstavka 2. Na podlagi teh
pozivov k oddaji predlogov lahko Komisija dolo¢i okvirni
sporazum o partnerstvu z izbranimi partnerji iz mreze, v katerem
podrobno opredeli vrsto dejavnosti, ki jih morajo ponuditi,
postopek za oddajo nepovratnih sredstev izbranim partnerjem in
splosne pravice in obveznosti vsake strani. Okvirno partnerstvo
lahko obsega celotno obdobje trajanja programa.

4. Poleg storitev iz odstavka 2 lahko Komisija zagotovi
finanéno podporo za izvajanje drugih dejavnosti znotraj
podrocja uporabe okvirnega programa, ki izhajajo iz omejenih
pozivov k oddaji predlogov, ki se lahko omejijo na partnerje iz
mrezZe. Te storitve morajo zagotoviti, da zainteresirane stranke in
morebitni  vlagatelji prejmejo ustrezno pomol v zvezi
z moznostmi podpore okvirnega programa.

5. Komisija podpira partnerje iz mreZze na takSen nacin, da
zagotovi ustrezno koordinacijo in operativno podporo. Organi-
zacije, ustanovljene v drzavah, ki ne sodelujejo v okvirnem
programu, lahko uZivajo ugodnost te koordinacije in operativne
podpore.

6. Komisija zagotavlja, da partnerji iz mreze medsebojno
sodelujejo in da nalogo v primeru, ko je partner ni sposoben
opraviti neposredno, prenese na usposobljenega partnerja iz
mreze.

Clen 22

Projekti pilotnega testiranja in projekti vzor¢nega testiranja
na trgu za inovacije in eko-inovacije

Skupnost zagotovi podporo projektom v zvezi s pilotnim
testiranjem ali vzor¢nim testiranjem na trgu inovativnih ali eko-
inovativnih tehnik, izdelkov ali praks, pomembnih za Skupnost,
ki so ze bili tehni¢no uspesno predstavljeni, vendar se zaradi
preostalega tveganja e niso znatno uveljavili na trgu. Oblikuje se
jih za spodbujanje SirSe uporabe tak$nih tehnik, izdelkov ali
praks v okviru sodelujoc¢ih drzav in za pospeSevanje njihove
trzne sprejemljivosti.

Clen 23
Analize politik, razvoj, koordinacija in twinning projekti

Za podporo analizam politik, razvoju in koordinaciji s sodelujo-
¢imi drzavami je mozno izvajati naslednje:

(@) studije, zbiranje podatkov, raziskovanja in objave, po
moznosti na podlagi uradnih statisticnih podatkov;

(b) twinning projekte in sreanja strokovnjakov, vklju¢no
s strokovnjaki iz javnih institucij in strokovnjaki iz MSP ter
drugih zainteresiranih strani, konference in druge dogodke;

(c) ozavescanje, mreZenje in druge ustrezne dejavnosti;

(d)  primerjalne analize nacionalnih in regionalnih rezultatov ter
delo na dobrih praksah, vklju¢no z njihovim razsirjanjem in
izvajanjem.

Clen 24

Podporni ukrepi za Program za podjetnistvo in
inovativnost

Komisija redno izvaja naslednje:

(3 analizo in spremljanje konkuren¢nosti in sektorskih zadev,
vklju¢no z letnimi porocili Komisije o konkuren¢nosti
evropske industrije;

(b) pripravlja presoje vplivov ukrepov Skupnosti, ki so posebno
pomembni za konkuren¢nost podjetij in njihovo objavo
z namenom, da se opredelijo podrodja za poenostavitev
obstojecih ali pripravo novih zakonodajnih ukrepov, katerih
cilj je povecati privla¢nost inovacij v Skupnosti;

(c) vrednotenje posebnih vidikov ali posebnih izvedbenih
ukrepov glede na ta program;

(d) razsirjanje ustreznih informacij glede na ta program.
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Oddelek 3
Letni delovni program
Clen 25
Letni delovni program

Letni delovni program v skladu s cilji, dolocenimi v ¢lenu 10,
podrobno doloca:

(@) ukrepe, potrebne za njihovo izvajanje;
(b) prioritete;
(0 kvalitativne in kvantitativne cilje;

(d) ustrezna merila za vrednotenje ter kvalitativne in kvanti-
tativne kazalnike za analizo ucinkovitosti doseganja
rezultatov, ki bodo prispevali k doseganju ciljev posamez-
nih programov in celotnega okvirnega programa;

() izvedbene Casovne razporede;
(f) pravila za sodelovanje;
(@) merila za izbiro in vrednotenje ukrepov.

Letni delovni program jasno opredeli ukrepe, ki spodbujajo eko-
inovacije.

Dejavnosti iz ¢lena 24 niso zajete v letnem delovnem programu.

POGLAVIJE 11
Podporni program izvajanju politike IKT
Oddelek 1
Cilji in podrodja ukrepov
Clen 26
Ustanovitev in cilji

1. Ustanovi se Podporni program izvajanju politike IKT.

2. Podporni program izvajanju politike IKT doloca naslednje
ukrepe:

(a) razvoj enotnega evropskega informacijskega prostora in
krepitev notranjega trga za proizvode in storitve IKT ter
proizvode in storitve, zasnovane na IKT;

(b) spodbujanje inovativnosti s $irSo uporabo in povefanjem
nalozb v IKT;

(c) razvoj vkljucujoce informacijske druzbe ter ucinkovitejsih
in uspe$nejsih storitev na podrocjih, ki so v javnem
interesu ter izbolj$ajo kakovost Zivljenja.

3. Ukrepi iz odstavka 2 se izvajajo s posebnim poudarkom na
ozavescanju in promoviranju priloznosti in ugodnosti, ki jih IKT
prinasajo drzavljanom, javnim organom oblasti in podjetjem,
zlasti MSP.

Clen 27
Enotni evropski informacijski prostor

Ukrepi glede enotnega evropskega informacijskega prostora so
namenjeni:

(@) zagotavljanju nemotenega dostopa do IKT storitev in
vzpostavitvi ustreznih okvirnih pogojev za hitro, ustrezno
in ucinkovito uvajanje konvergen¢nih digitalnih komuni-
kacij in storitev, z upoS$tevanjem vidikov interoperabilnosti,
uporabe odprtih standardov ter varnosti in zaupanja;

(b) izboljSanju pogojev za razvoj digitalnih vsebin, ob
upostevanju vedjezicnosti in kulturne raznolikosti;

(c) spremljanju evropske informacijske druzbe z zbiranjem
podatkov in analizo razvoja, razpoloZljivosti in uporabe
storitev digitalnih komunikacijskih storitev, vklju¢no z rastjo
interneta, dostopnostjo in prevzemanjem $irokopasovnega
dostopa kot tudi razvojem vsebin in storitev.

Clen 28
Inovativnost s $ir§im sprejemanjem in nalozbami v IKT

Ukrep v zvezi z inovativnostjo s $ir§im sprejemanjem IKT in
nalozbami v IKT je namenjen:

(@) pospeSevanju inovativnosti v postopkih, storitvah in
proizvodih, ki jih omogocajo IKT, zlasti pri MSP in javnih
storitvah, ob upostevanju potrebnih zahtev po znanju;

(b) pospesevanju javnega in zasebnega vzajemnega sodelovanja
kakor tudi partnerstva za pospeSevanje inovativnosti in
nalozb v IKT;

() pospesevanju in ozave$canju o priloznostih in koristih, ki
jih IKT in njene nove aplikacije prinasajo drzavljanom in
podjetjem, vklju¢no s povecanjem zaupanja in odprtosti do
novih IKT, ter spodbujanju razprave na evropski ravni
o novih trendih in razvoju IKT.
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Clen 29

Vklju€ujoa informacijska druzba ter ucinkovitejSe in
uspesnejSe storitve na podrogjih javnega interesa in
izboljSanje kakovosti Zivljenja

Ukrepi v zvezi z razvojem vkljuCujode informacijske druzbe,
ucinkovitejsih in uspesnejsih storitev na podrocjih javnega
interesa in izboljsanjem kakovosti zZivljenja so namenjeni:

(@) sirjenju dostopnosti do IKT, vklju¢no z digitalnimi vsebi-
nami in digitalno pismenostjo;

(b) krepitvi zaupanja in podpore uporabe IKT, posebej
z upoStevanjem varstva zasebnosti;

(c) izboljSanju kakovosti, ucinkovitosti, razpolozljivosti in
dostopnosti elektronskih storitev na podro¢jih javnega
interesa in udelezbe, ki jo omogocajo IKT, vklju¢no po
potrebi z interoperabilnimi vseevropskimi ali ¢ezmejnimi
javnimi storitvami in razvojem gradnikov, ki so v skupnem
interesu ter izmenjavi dobrih praks.

Oddelek 2
Izvajanje
Pododdelek 1

Izvajanje projektov, ukrepov dobrih praks in
tematskih mrez

Clen 30
Splosno

Podporni program izvajanju politike IKT se izvaja s projekti,
ukrepi dobrih praks in tematskimi mrezami, vklju¢no z ukrepi za
preizkusanje v velikem obsegu in s predstavitvijo inovativnih
javnih storitev z vseevropsko razseznostjo.

Projekti, ukrepi dobrih praks in tematske mreze so namenjeni
spodbujanju uvajanja in najbolj$e uporabe inovativnih resitev na
podlagi IKT, zlasti za storitve, ki so v javnem interesu, in za tiste,
namenjene MSP. Podpora Skupnosti omogoca tudi koordinacijo
in izvajanje ukrepov za razvoj informacijske druzbe v vseh
drzavah ¢lanicah.

Clen 31
Projekti, dobre prakse in tematske mreze

1. Podpirajo se:

(@) projekti, vklju¢no z izvedbenimi in pilotskimi projekti ter
projekti vzor¢nega testiranja na trgih;

(b) ukrepi dobrih praks pri Sirjenju znanja in izmenjavi
izkusenj v Skupnosti;

(c) tematske mreZe, ki za dani cilj zdruzujejo vrsto zaintere-
siranih strani in tako omogocijo koordinacijske dejavnosti
in prenos znanja.

2. Projekti so namenjeni pospesevanju inovacij, prenosu
tehnologije in razirjanju novih tehnologij, pripravljenih za

vstop na trzisce.

Skupnost lahko dodeli nepovratna sredstva v proracun projektov
iz odstavka 1(a).

3. Ukrepi dobrih praks se izvajajo v grozdih, ki obravnavajo
dolocene teme ter so v povezavi s tematskimi mrezami.

Prispevki Skupnosti za ukrepe iz odstavka 1(b) so omejeni na
neposredne stroske, ki se Stejejo kot potrebni ali primerni za
doseganje posebnih ciljev ukrepa.

4. Tematske mreze so lahko povezane z ukrepi dobrih praks.

Podpora tematskim dejavnostim se dodeli za dodatne upravicene
stroske koordinacije in vzpostavitve mreze. Skupnost lahko
prispeva k pokrivanju dodatnih upravicenih stroskov teh
ukrepov.

Pododdelek 2
Druge dolocbe
Clen 32
Zahtevki

V prijave za pridobitev podpore Skupnosti za projekte, ukrepe
dobrih praks in tematske mreze, kot doloca ¢len 31, se vkljuci
financ¢ni nacrt, ki navaja vse sestavne dele financiranja projektov,
vklju¢no z zapro$eno finan¢no podporo Skupnosti in morebitno
zapro$eno podporo iz drugih virov. Od prosilcev, ki zaprosajo za
druge oblike podpore Skupnosti, kot so storitve ali studije, se
prav tako lahko zahteva predlozitev teh informacij, v kolikor je to
potrebno.

Clen 33

Analize politik, razvoj in koordinacija s sodelujo¢imi
drzavami

Za podporo analizam politik, razvoju in koordinaciji s sodelujo-
¢imi drzavami se opravi naslednje:

(@) studije, zbiranje podatkov, raziskovanja in objave, po
moznosti na podlagi uradnih statisti¢nih podatkov;

(b) srecanja strokovnjakov, vkljuéno s strokovnjaki iz javnih
institucij in strokovnjaki iz MSP ter drugih zainteresiranih
strani, konference in drugi dogodki;

(c) ozavescanje, mreZenje in druge ustrezne dejavnosti;
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(d) primerjalne analize nacionalnih rezultatov ter delo na
dobrih praksah, vkljuéno z njihovim razsirjanjem in
izvajanjem.

Clen 34
Promocija, sporocanje, izmenjava in razsirjanje informacij

1. Za podporo izvajanja programa ali za priprave na prihodnje
dejavnosti se opravi naslednje:

(@) dejavnosti promocije, razirjanja, obvescanja in sporocanja;

(b) izmenjava informacij, znanja in izkuSenj, organiziranje
konferenc, seminarjev, delavnic ali drugih srecanj ter
upravljanje dejavnosti grozdov.

2. Ukrepi usmerjeni v trZenje proizvodov, postopkov ali
storitev, marketinske dejavnosti in pospeSevanje prodaje niso
upraviceni do podpore.

Clen 35

Projekti skupnega interesa: nabava na podlagi tehni¢nih
specifikacij, izdelanih v koordinaciji z drzavami ¢lanicami

Komisija lahko ustanovi projekte skupnega interesa, ki obsegajo
potrebne tehni¢ne in organizacijske naloge, Ce je to potrebno za
doseganje ciljev Podpornega programa izvajanju politike IKT in
obstaja jasen skupni interes drzav clanic glede uvajanja
proizvodov, storitev, klju¢nih komponent ali osnovnih gradnikov
na evropski ravni. Upostevati je treba obstojece pobude, da bi se
tako izognili podvajanju prizadevan;.

Komisija se v koordinaciji z drzavami ¢lanicami uskladi glede
skupnih tehni¢nih specifikacij in ¢asovnih nacrtov za izvajanje
taksnih projektov. Na podlagi teh tehni¢nih specifikacij in
¢asovnih nacrtov za izvajanje Komisija objavi javne razpise za
izvedbo zadevnih projektov. Te javne razpise izvede samo
Komisija v skladu s pravili Skupnosti o javnih razpisih.

Oddelek 3
Letni delovni program
Clen 36
Letni delovni program

Letni delovni program podrobno doloca v skladu s cilji iz
¢lena 26:

(@) ukrepe, potrebne za njihovo izvajanje;
(b) prioritete;
(c) kvalitativne in kvantitativne cilje;

(d) ustrezna merila za vrednotenje ter kvalitativne in kvanti-
tativne kazalnike za analizo ucinkovitosti doseganja

rezultatov, ki bodo prispevali k doseganju ciljev posamez-
nih programov in celotnega okvirnega programa;

(¢) izvedbene Casovne razporede;
(f) pravila za sodelovanje;
(@) merila za izbiro in vrednotenje ukrepov.

POGLAVJE 11l
Program Inteligentna energija — Evropa
Oddelek 1
Cilji in podroé&ja ukrepov
Clen 37
Ustanovitev in cilji

1. Ustanavlja se program ,Inteligentna energija — Evropa“ za
energetsko ucinkovitost, obnovljive vire energije ter energetsko
raznovrstnost. Program prispeva k zagotovitvi zanesljive oskrbe
in trajnostne rabe energije za Evropo in hkrati h krepitvi
evropske konkuren¢nosti.

2. Program ,Inteligentna energija — Evropa“ predvideva zlasti
naslednje ukrepe:

(@) pospesevanje energetske ucinkovitosti in racionalne rabe
energetskih virov;

(b) pospesevanje novih in obnovljivih virov energije in podpora
energetski raznolikosti;

(c) pospesevanje energetske ucinkovitosti ter rabe novih in
obnovljivih virov energije v prometu.

Clen 38
Izvedbeni cilji

Izvedbeni cilji programa ,Inteligentna energija — Evropa“ so:

(@) zagotavljanje potrebnih elementov za izboljSanje trajnosti,
razvoja potenciala mest in regij, kakor tudi za pripravo
pravnih ukrepov, potrebnih za doseganje ustreznih strate-
$kih ciljev; razvoj sredstev in instrumentov za sledenje,
spremljanje in presojo vplivov ukrepov, ki so jih na
podrogjih, ki jih obravnava ta program, sprejele Skupnost
in njene drzave ¢lanice;

(b) povecevanje nalozb v drzavah ¢lanicah v nove tehnologije
in tehnologije z najbolj$imi rezultati na podro¢jih energet-
ske ucinkovitosti, obnovljivih virov energije ter energetske
raznovrstnosti, vkljuéno s prometom, in sicer s premosca-
njem vrzeli med uspesno predstavitvijo inovativnih tehno-
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logij in njihovim dejanskim sprejemom na trgu v ve¢jem
obsegu z zagotavljanjem vzvodja nalozb javnega in
zasebnega sektorja, pospesevanjem klju¢nih strateskih
tehnologij, zniZevanjem stroskov, pridobivanjem izkusenj
na trzi§¢u, z zmanj$anjem finan¢nega in drugega zaznanega
tveganja ter ovir, ki preprecujejo tovrstne nalozbe;

odstranjevanje netehnoloskih ovir za ucinkovite in inteli-
gentne nacine proizvodnje in porabe energije s spodbuja-
njem vzpostavitve institucij in kadrov, vklju¢no z lokalno in
regionalno ravnijo, z ozavesCanjem, predvsem z izobraze-
valnim sistemom, s spodbujanjem izmenjav izkusenj in
znanja med glavnimi zadevnimi strankami, gospodarstvom
in drzavljani na splosno ter s spodbujanjem razsirjanja
najboljsih praks in najboljsih razpolozljivih tehnologij,
predvsem z njihovim spodbujanjem na ravni Skupnosti.

Clen 39

Energetska ucinkovitost in racionalna raba virov (SAVE)

Ukrep za pospesevanje energetske ucinkovitosti in racionalne
rabe energetskih virov lahko vkljucuje:

(@)

izboljsavo energetske ucinkovitosti in racionalno rabo
energije, zlasti na podro¢ju stavb in v industriji, razen
ukrepov iz clena 41;

podporo pripravi zakonodajnih ukrepov in njihovi uporabi.

Clen 40

Novi in obnovljivi viri (ALTENER)

Ukrepi za pospesevanje novih in obnovljivih virov energije lahko
vkljucujejo:

(a)

pospesevanje novih in obnovljivih virov energije za
centralizirano in decentralizirano proizvodnjo elektri¢ne
energije, toplote in hladu ter tako podpiranja raznovrstnosti
energetskih virov, razen ukrepov iz ¢lena 41;

zdruzevanje novih in obnovljivih virov energije v lokalno
okolje in energetske sisteme;

podporo pripravi pravnih ukrepov in njihovi uporabi.

Clen 41

Energija in promet (STEER)

Ukrepi za pospesevanje energetske ucinkovitosti ter uporabo
novih in obnovljivih virov energije v prometu lahko vkljucuje:

(@)

podporo pobudam, ki se nanasajo na vse energetske vidike
v prometu in na diverzifikacijo goriv;

pospesevanje obnovljivih goriv in energetske ucinkovitosti
v prometu;

(©

podporo pripravi zakonodajnih ukrepov in njihovi uporabi.

Clen 42

Celostne pobude

Ukrepi za povezovanje raznih posebnih podrocij iz ¢lenov 39,
40 in 41 ali tistih, ki se nanasajo na dolocene prednostne naloge
Skupnosti, lahko vkljucujejo:

(@)

zdruzevanje energetske ucinkovitosti in obnovljivih virov
energije v raznih gospodarskih sektorjih;

povezovanje raznih instrumentov, orodij in akterjev
v okviru istega ukrepa ali projekta.

Oddelek 2
Izvajanje
Clen 43

Projekti za spodbujanje in razsirjanje

Podpirajo se:

(@)

strateSke Studije na podlagi skupnih analiz in rednega
spremljanja razvoja trzis¢ in energetskih trendov za
pripravo prihodnjih pravnih ukrepov ali za pregled
obstojecih pravnih aktov, vklju¢no z delovanjem notranjega
energetskega trga, za izvajanje srednjero¢ne in dolgorocne
strategije na podrodju energije, da bi tako pospesili
trajnostni razvoj, pa tudi za oblikovanje dolgoro¢nih
prostovoljnih obvez industrije in drugih zainteresiranih
strani ter za razvoj standardov, oznacevanja in sistemov
certificiranja, po potrebi tudi v sodelovanju s tretjimi
drzavami in mednarodnimi organizacijami;

ustvarjanje, razsiritev ali reorganizacija struktur in instru-
mentov za trajnostni energetski razvoj, vklju¢no z lokalnim
in regionalnim upravljanjem energije, in za razvoj ustreznih
finan¢nih proizvodov in trznih instrumentov, opirajo¢ se na
izkusnje, pridobljene v okviru prejsnjih in sedanjih omrezij;

pospesevanje trajnostnih energetskih sistemov in opreme za
nadaljnje spodbujanje njihove uveljavitve na trgu in nalozb
za olajsanje prehoda od predstavitve do trzenja ucinkovi-
tejsih tehnologij, akcije ozaves¢anja in ustvarjanje institu-
cionalnih zmogljivosti;

razvoj struktur za obve$Canje, izobraZevanje in usposab-
ljanje, izkoris¢anje rezultatov, spodbujanje in razsirjanje
znanja in izkuSenj ter dobrih praks, ki vkljucujejo vse
potro$nike, razsirjanje rezultatov ukrepov in projektov ter
sodelovanje z drzavami ¢lanicami preko operativnih mrez;
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() spremljanje izvajanja in vpliva pravnih aktov Skupnosti in

podpornih ukrepov.

Clen 44
Projekti vzor¢nega testiranja na trgu

Skupnost zagotovi podporo projektom v zvezi z vzorénim
testiranjem na trgu inovativnih tehnik, postopkov, izdelkov ali
praks, pomembnih za Skupnost, ki so Ze bili uspesno tehni¢no
predstavljeni. Oblikuje se jih za spodbujanje SirSe uporabe
taksnih tehnik, postopkov, izdelkov ali praks v okviru sodelu-
jo¢ih drzav in njihovo pospesevanje.

Oddelek 3
Letni delovni program
Clen 45
Letni delovni program

Letni delovni program v skladu s cilji, dolocenimi v ¢lenu 37,
podrobno doloca:

(@) ukrepe, potrebne za njihovo izvajanje;
(b) prioritete;
(9 kvalitativne in kvantitativne cilje;

(d) ustrezna merila za vrednotenje ter kvalitativne in kvanti-
tativne kazalnike za analizo ucinkovitosti doseganja
rezultatov, ki bodo prispevali k doseganju ciljev posamez-
nih programov in celotnega okvirnega programa;

() izvedbene Casovne razporede;
(f) pravila za sodelovanje;
(¢) merila za izbiro in vrednotenje ukrepov.

NASLOV 1II

SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE
Clen 46
Odbori

1. Komisiji pomagajo naslednji odbori:

(@ odbor pri Programu za podjetni§tvo in inovativnost,
Upravni odbor za Program za podjetnistvo in inovativnost
(UOPPI);

(b) odbor pri Podpornem programu izvajanju politike IKT,
Upravni odbor za Podporni program izvajanju politike IKT
(UOIKT);

(c) odbor pri programu ,Inteligentna energija — Evropa®,
Upravni odbor za program ,Inteligentna energija — Evropa“
(UOIE).

Komisija skupaj z UOPPI in v tesnem sodelovanju z UOIKT in
UOIE v okviru celotnega okvirnega programa zagotavlja
popolno usklajevanje in sodelovanje, vklju¢no s strateskim
upravljanjem, in skladno celovito izvajanje.

2. Za odbore iz odstavka 1 se uporabljata ¢lena 4 in 7 Sklepa
1999/468/ES, ob upostevanju clena 8 Sklepa.

Obdobje iz ¢lena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece.

3. Odbori iz odstavka 1 sprejmejo svoje poslovnike.

Clen 47
Priro¢nik za uporabnike

1. Po zacetku veljavnosti okvirnega programa bo Komisija
izdala pregleden in uporabniku prijazen priro¢nik za uporabnike,
ki doloc¢a jasna, enostavna in pregledna splosna nacela za
sodelovanje upravicencev v okvirnem programu. To naj bi zlasti
spodbudilo sodelovanje MSP.

2. Komisija zagotovi, da je obdobje med predlozitvijo vlog in
obvestilom o rezultatth vrednotenja ¢im krajSe. Rezultat
vrednotenja se poslje v razumnem Casu.

Clen 48
Strateski svetovalni odbor za konkurenc¢nost in inovacije

Komisiji svetuje Strateski svetovalni odbor za konkuren¢nost in
inovacije, ki ga sestavljajo predstavniki industrije in poslovnih
zdruzenj, vkljuéno s tistimi, ki predstavljajo MSP in drugi
strokovnjaki. Njihovo znanje in izku$nje morajo biti povezani
s podrogji in vprasanji, ki jih obravnava okvirni program, med
drugim financiranje, IKT, energija in eko-inovacije.

Clen 49
Razveljavitev

Sklep 96/413/ES se razveljavi.

Clen 50
Prehodni ukrepi

Izvedbeni ukrepi se v skladu s cilji iz ¢lena 27(b) izvajajo v okviru
Sklepa 3t. 456/2005/ES do 31. decembra 2008.

Ukrepi, ki so bili zaCeti v okviru Sklepa $t. 456/2005/ES
31. decembra 2008 ali prej, se zato upravljsjo v skladu
z navedenim sklepom, razen e se odbori, ustanovljeni na
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podlagi Sklepa, nadomestijo z odbori iz ¢lena 46(1)(b) tega
sklepa.

V zvezi s storitvami iz clena 21(2)(a) lahko Komisija do
31. decembra 2007 nadaljuje vodenje mreZe evropskih informa-
cijskih centrov in sklenitev letnih sporazumov o posebnih
nepovratnih sredstvih s ¢lani te mreze, ki se financira po
sedanjem okvirnem programu, pri ¢emer se ohrani operativna
ureditev za vecletni program za podjetja in podjetniStvo,
vzpostavljen z Odlocbo 2000/819/ES.

Clen 51
Zacetek veljavnosti

Ta sklep zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu
Evropske unije.

V Strasbourgu, 24. oktobra 2006

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednica
J. BORRELL FONTELLES P. LEHTOMAKI
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PRILOGA 1

Okvirna raz¢lenitev proracuna

Okvirno dodeljena proracunska sredstva za posebne programe so:

(@ 60 % vseh proracunskih sredstev za uresni¢evanje Programa za podjetnistvo in inovativnost, od katerih bo priblizno
ena petina uporabljena za pospeSevanje eko-inovacij;

(b) 20 % vseh proracunskih sredstev za uresni¢evanje Podpornega programa izvajanju politike IKT;

() 20 % vseh proracunskih sredstev za uresnicevanje programa ,Inteligentna energija — Evropa“.
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1.

PRILOGA II

Izvedbeni ukrepi za finan¢ne instrumente Skupnosti za MSP iz ¢lena 17

UREDITEV, KI JE SKUPNA VSEM FINANCNIM INSTRUMENTOM SKUPNOSTI ZA MSP

A.

Proracun

Proracunska dodelitev pokriva vse stroske vsakega instrumenta, vklju¢no s placilnimi obveznostmi do finan¢nih
posrednikov, kakor so izgube zaradi garancij, provizija za upravljanje za EIS in mednarodne finan¢ne institucije,
ki upravljajo vire EU, in vsi drugi upraviceni stroki ali izdatki.

Prenos virov med instrumenti je prozen, da je moZen odziv na nov razvoj dogodkov in spremembe trznih
razmer, ki se dogodijo med izvajanjem okvirnega programa.

Skrbniski racuni

EIS in ustrezne mednarodne finan¢ne institucije odprejo locene skrbniske racune za proracunska sredstva
vsakega instrumenta. Ti ra¢uni se lahko obrestujejo. Obresti, prejete do 31. decembra 2013, se lahko pristejejo
k virom in se lahko uporabijo za namene dolocenega instrumenta.

Placila, ki jih skrbnik izvede za pokritje placilnih obveznosti do finan¢nih posrednikov, se knjiZijo v breme
ustreznega skrbniskega racuna. Zneski, ki jih morajo skrbniki vrniti v splosni proracun Evropske unije,
upravljavske provizije skrbnikom ter drugi upraviCeni stroki in izdatki se knjizijo v breme skrbniskega racuna
v skladu s pogoji, dolo¢enimi v sporazumih med Komisijo in skrbnikom. V dobro skrbniskega rac¢una se knjizijo
prejemki iz Komisije, obresti, in odvisno od instrumenta iztrzki iz nalozb (GIF) ali provizije za odobritev in
garancijske provizije ter druge terjatve (pomo¢ SMEG).

Po 31. decembru 2013 se saldo na skrbniskem racunu, razen porabljenih sredstev, ki $e niso bile knjizene
v breme, in sredstev, primernih za pokritje upravi¢enih stroskov in izdatkov, vrne v splo$ni proracun Evropske
unije.

Pristojbine

Za delovanje instrumentov je treba uporabiti primerno politiko za pristojbine. Komisija dolo¢i pristojbine
v skladu s trzno prakso in pri tem uposteva:

—  celotno trajanje ustreznega instrumenta in ustrezne zahteve za spremljanje, ki trajajo dlje kot obdobje
proracunskih obveznosti,

—  drzave upravicenke,

—  stopnjo novosti in zahtevnosti instrumenta,

—  Stevilo povezanih dejavnosti, kot so raziskave trzisca, identifikacija posrednikov in pogajanja z njimi,
strukturiranje posla, sklepanje pogodb, spremljanje in porocanje.

Vidljivost in ozaves¢anje

Vsak posrednik zagotovi ustrezno raven vidljivosti in preglednosti za podporo, ki jo daje Skupnost, vklju¢no
z ustreznimi informacijami o finan¢nih moznostih, ki jih ponuja okvirni program.

Zagotovi se, da so kon¢ni upraviCenci ustrezno obvesceni o razpolozljivih moZznostih financiranja.
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2.

IZVAJANJE GIF

A.

Uvod

Komisija in EIS se dogovorita o vidikih zaupanja, upravljanja in spremljanja. Komisija uporablja posebne
smernice za zakladnisko upravljanje.

Posredniki

GIF 1 in GIF 2 sta usmerjena v trzno naravnane posrednike, ki jih upravljajo neodvisne skupine z ustrezno
kombinacijo znanja in izkusenj. Posredniki se izberejo v skladu z dobrimi poslovnimi in trznimi praksami na
transparenten in nediskriminatoren nacin, z izogibanjem vsakr$nim navzkriZjem interesa, za delo na Sirokem
razponu specializiranih skladov ali podobnih struktur.

Merila o izpolnjevanju pogojev

GIF se dopolnjuje z dejavnostmi skupine Evropske investicijske banke na podlagi lastnih virov, vklju¢no z EIS,
tako da sprejme investicijsko politiko s povecanim dejavnikom tveganja, in sicer za posredniske sklade in
njihove nalozbene politike.

GIF 1

GIF 1 vlaga v posredniske sklade tveganega kapitala in druge nalozbene mehanizme, ki vlagajo v do 10 let stara
MSP, ki znacilno zacnejo s pred-A (semensko) in A (zgodnjo) Zivljenjsko fazo, ter po potrebi zagotavlja nadaljnje
nalozbe. Obicajni najvedji skupni znesek vlaganja v posredniski sklad tveganega kapitala je 25 % od celotnega
kapitala ustreznega sklada ali do 50 % za nove sklade, ki bodo verjetno imeli mo¢no vlogo katalizatorjev pri
razvoju trZi¢ tveganega kapitala za doloceno tehnologijo ali za doloceno regijo, kakor tudi za naloZbene
mehanizme poslovnih angelov. Najvedji skupni znesek vlaganja v posredniske sklade tveganega kapitala je 50 %
v primerih, ko je nalozbena usmeritev sklada MSP z dejavnostjo na podrocju eko-inovacij. Vsaj 50 % kapitala,
vlozenega v sklad, morajo prispevati investitorji, ki delajo v razmerah, ki ustrezajo obiCajnim trZnim razmeram
(po ,nacelu investitorjev v trznem gospodarstvu*), ne glede na pravno naravo in lastnisko strukturo investitorjev,
ki prispevajo ta del kapitala. Nobena obveznost v posameznem skladu ne sme prese¢i 30 milijonov EUR. GIF 1
lahko sovlaga z lastnimi viri EIS ali z viri s pooblastilom EIB ali drugimi viri, ki jih upravlja EIS.

GIF 2

GIF 2 vlaga v posredniske sklade tveganega kapitala, ki vlagajo v MSP, obi¢ajno v B in C (razsiritveni) Zivljenjski
fazi. Obicajno je najvecji skupni znesek vlaganja v posredniski sklad tveganega kapitala 15 % celotnega kapitala
ustreznega sklada ali do 25 % za:

—  nove sklade, ki bodo verjetno imeli posebno mocno vlogo kot katalizatorji pri razvoju trzis¢ tveganega
kapitala za doloc¢eno tehnologijo ali doloceno regijo,

—  sklade, ki so predvsem usmerjeni v vlaganje v MSP z dejavnostjo na podrocju ekoloskih inovacij,

— skladi, ki jih prvi¢ ustanavljajo upravljavske skupine.

V primeru sovlaganj sredstev GIF 2, ko EIS sovlaga lastne vire ali vire s pooblastilom EIB ali druge vire, ki jih
upravlja EIS, je najvecji prispevek iz virov GIF 2 lahko 15 %. Vsaj 50 % kapitala vloZenega v sklad morajo
zagotoviti investitorji, ki delajo v razmerah, ki ustrezajo obi¢ajnim trZnim razmeram (po ,nacelu investitorjev
v trznem gospodarstvu®), ne glede na pravno naravo in lastnisko strukturo investitorjev, ki zagotavljajo ta del
kapitala. Nobena obveznost v posameznem skladu ne sme prese¢i 30 milijonov EUR.

Enakovrednost nalozb

Nalozbe v okviru GIF v posredniske sklade morajo biti enakovredne z zasebnimi investitorji.
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Temeljna vloga

Da bi imeli novi skladi zlasti mocno vlogo katalizatorjev pri razvoju trzi¢ tveganega kapitala za doloceno
tehnologijo ali v doloceni regiji, ima lahko EIS vlogo temeljnega vlagatelja.

Preglednost pogojev

EIS zagotovi, da so pogoji financiranja v okviru GIF 1 in GIF 2 pregledni in razumljivi.

Trajanje pomoci GIF

GIF je dolgorocna pomo¢, ki obicajno obsega 5- do 12-letne vezave sredstev v posredniskih skladih. V vsakem
primeru trajanje vlaganja v okviru GIF ne presega 19 let od trenutka podpisa sporazuma o pooblastilu med
Komisijo in EIS. Primerne strategija za izstop je treba $e dolo¢iti v sporazumih med EIS in posredniki.

Izvajanje nalozb

Ker bo vecina bodocih nalozb v okviru GIF v podjetjih, ki ne bodo kotirala na borzi in bodo nelikvidna, bo
izvajanje teh nalozb temeljilo na razdeljevanju donosov, ki jih posredniki prejmejo za prodajo nalozb v MSP.

Ponovno vlaganje donosov iz izvedenih nalozb

Donosi, vkljuéno z dividendami in povracili, prejetimi od EIS pred 31. decembrom 2013, se pritejejo k virom
GIF in se uporabijo za GIF.

IZVAJANJE SMEG

A.

Uvod

Komisija in EIS se dogovorita o vidikih skrbnistva, upravljanja in spremljanja. Komisija uporablja posebne
smernice za zakladnisko upravljanje.

Posredniki

Posredniki se izberejo med Ze delujocimi garancijskimi shemami ali tistimi, ki bodo ustanovljene v upravicenih
drzavah, vkljuéno z organizacijami za vzajemne garancije, in vsemi drugimi primernimi finan¢nimi
institucijami. Postopki izbire so pregledni in nediskriminatorni in se izogibajo vsakrsnemu navzkrizju interesov.

Posredniki se izberejo skladno z dobrimi praksami na trzi§¢u v zvezi z u¢inkom na:
—  obseg financiranja (dolzniski, lastniski kapital ali navidezni lastniski kapital), ki je na razpolago MSP, in/ali

—  dostop MSP do finan¢nih virov, in/ali

—  tveganje pri financiranju MSP z zadevnim posrednikom.

Upravicenost

Finan¢ne razmere, ki urejajo upravi¢enost pomoci SMEG, se za vsakega posrednika dolocijo na podlagi njegovih
dejavnosti z namenom doseci ¢im ve¢ MSP. Ta pravila odrazajo razmere trga in prakse na dolocenem obmodgju.

Financiranje za pridobitev opredmetenih in neopredmetenih sredstev, vklju¢no z inovacijskimi dejavnostmi,
tehnoloskim razvojem in pridobivanjem dovoljenj, je upraviceno.
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Merila, ki se nanasajo na Cetrti okvir SMEG, (d) listninjenje dolzniskih potrtfeljev MSP, vklju¢no s posami¢nimi
prenosi in prenosi med ve¢ prodajalci in ve¢ drzavami. Upravicenost temelji na dobrih praksah na trziscu, zlasti
glede kakovosti posojil in razprsitve tveganja portfeljev.

Garancijski pogoji

Garancije, ki jih EIS daje v imenu Komisije za (a) dolznisko financiranje , (b) mikrokredite in (c) lastniski ali
navidezni lastniski kapital, za pomo¢ SMEG obsega del tveganj, ki jih prevzemajo finan¢ni posredniki
s finan¢nimi portfelji posameznih prenosov. Cetrti okvir pomo¢i SMEG, (d) listninjenje, obsega delitev tveganja
dolocenih listninskih trans, ki imajo prednost pred prvim izgubljenim delezem ali prepusca znaten del tveganja
prvega izgubljenega deleza izdajatelju in razporedi tveganje preostalega deleza.

Garancije, ki jih daje EIS v zvezi z (a) financiranjem dolgov, (b) mikrokrediti in (c) lastniskim ali navideznim
lastniskim kapitalom za pomo¢ SMEG, se obiCajno razvrstijo enakovredno z garancijami ali po potrebi
s financiranjem s strani posrednika.

EIS lahko finan¢nega posrednika obremeni s pristojbino, ki se izra¢una na podlagi razpoloZljivih sredstev, ki
niso bila uporabljena v skladu z dogovorjenim terminskim nacrtom (pristojbina za necrpanje sredstev), in
s pristojbino za garancije. Lahko tudi zaracuna pristojbine v zvezi s posamic¢nimi listninskimi transakcijami.

Limitirane najvedje skupne izgube EIS

Stro$ek pomoci SMEG je za splosni proracun Evropske unije omejen, tako da v nobenih okolis¢inah ne preseze
proracunsko dodeljenih sredstev, danih na voljo EIS za to pomo¢ SMEG. V proracunu ne bo pogojnih
obveznosti.

Obveznost EIS, da placa svoj del izgub posrednikov, traja dokler skupni znesek opravljenih placil za pokritje
izgub iz dolocenega finan¢nega portfelja, po potrebi zmanjsanega za skupni znesek ustreznega pokritja izgub,
ne doseze vnaprej dogovorjenega zneska, po katerem garancija EIS samodejno ugasne.

Pokrivanje izgub in drugi prihodki, ki se vplacajo na skrbniski racun

Pokritje izgub, prejeto od dolocenega posrednika, se vknjizi v dobro skrbniskega racuna in se uposteva pri
izraCunu limitiranih najvecjih skupnih izgub EIS do posrednika. Drugi prihodki, kot provizije za odobritev

so prispeli pred 31. decembrom 2013.

Trajanje pomoci SMEG

Posamezne garancije MSP imajo lahko rok zapadlosti do 10 let.

4. IZVAJANJE CBS

A.

Uvod

Podrobnosti za ukrepe s semenskim kapitalom in ukrepe partnerstva, vkljucno z upraviteljem, upravljanjem in
spremljanjem, so predmet sporazuma med Komisijo in EIS ali ustreznimi mednarodnimi finan¢nimi
institucijami.

Posredniki se izberejo skladno z dobrimi praksami na trziscu.

Postopki izbire za zagotavljanje tehni¢ne pomo¢i so pregledni in nediskriminatorni in se izogibajo vsakrsnemu
navzkriZju interesov.

Ukrepi semenskega kapitala

Ukrepi semenskega kapitala delujejo na podlagi zaupanja. Dodelitev proracunskih sredstev obsega celotne
stroske ukrepa, vklju¢no s pristojbinami za upravljanje in vsemi drugimi upravienimi strodki ali izdatki.
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Zagotovljena nepovratna sredstva podpirajo investicijske sklade, kar vklju¢uje semenski kapital v njihovem
globalnem programu nalozb, s tem da pokrivajo delez posledi¢nih stroskov upravljanja.

C.  Ukrepi partnerstva

Ukrepi partnerstva se izvajajo preko EIS ali ustreznih mednarodnih finan¢nih institucij. Obsegajo tehni¢no
pomog, pristojbine za upravljanje in druge upravi¢ene stroske podpore za vzpostavitev institucij in kadrov.

5. VREDNOTENJE

Zunanje vrednotenje izvajajo neodvisni izvedenci, ki upostevajo vpliv pobude za razvoj in zaposlovanje, dolo¢ene
s Sklepom Sveta 98/347[ES z dne 19. maja 1998 o ukrepih finan¢ne pomoci za mala in srednje velika podjetja (MSP),
ki so inovativna in ustvarjajo nova delovna mesta — pobuda rasti in zaposlovanja (!), in vecletnim programom za
podjetja in podjetnistvo, zlasti za mala in srednje velika podjetja (MSP). Zunanja vrednotenja ocenijo vpliv finan¢nih
instrumentov Skupnosti za MSP in podajo kakovostno in koli¢insko analizo dosezenih rezultatov, zlasti
z ocenjevanjem vzvodnega ucinka ter stroskov in koristi za vsak instrument. Porocila o vrednotenju prikazejo
statisticne podatke za Unijo kot celoto in za posamezne drzave ¢lanice ter druge sodelujoce drzave, vkljuéno:

—  za GIF, s stevilom dosezenih MSP in $tevilom ustvarjenih delovnih mest,
— s stopnjo donosa vlagateljem,

—  za pomo¢ SMEG, s $tevilom in vrednostjo posojil, ki so jih finan¢ni posredniki dali MSP, in stevilom dosezenih
MSP ter s Stevilom in vrednostjo posojil v neplacilu,

—  za ukrep semenskega kapitala, s Stevilom organizacij, ki so prejele pomo¢, in obsegom nalozb semenskega
kapitala,

—  za ukrepe partnerstva, s §tevilom posrednikov, ki so prejeli pomog, in Stevilom dosezenih MSP,
—  vsemi posebnimi izhodnimi podatki v zvezi z ekoloskimi inovacijami.

Rezultati, spoznanja na podlagi porocil zunanjih presojevalcev in izmenjava dobrih praks med zainteresiranimi
stranmi morajo biti ustrezno vidljivi.

() ULL 155, 29.5.1998, str. 43.
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PRILOGA III

Podrobnosti o storitvah v podporo poslovanju in inovativnosti iz ¢lena 21

Informacije, odziv in storitve poslovnega sodelovanja in internacionalizacije:

razsirjanje informacij v zvezi z delovanjem in priloznostmi za blago in storitve na notranjem trziscu, vkljucno
z informiranjem o razpisih,

proaktivno promoviranje pobud, politik in programov Skupnosti pomembnih za MSP in zagotavljanje
informacij MSP o prijavnih postopkih za taksne programe,

izvedbena orodja za merjenje vpliva obstojece zakonodaje na MSP,

prispevki k izvajanju $tudij Komisije o presoji vplivov,

druga ustrezna sredstva za vkljucitev MSP v proces oblikovanja evropskih politik,
pomo¢ MSP pri razvoju ¢ezmejnih dejavnosti in mednarodnih omrezij,

podpora MSP pri iskanju ustreznih partnerjev iz zasebnega ali javnega sektorja z ustreznimi sredstvi.

Inovacije, tehnologija in storitve prenosa znanja:

razirjanje informacij in ozavescanje glede politik, povezanih z inovacijami, pravnimi akti in podpornimi
programi,

sodelovanje pri razirjanju in izkoris¢anju raziskovalnih rezultatov,

zagotavljanje posredniskih storitev za tehnologijo in prenos znanja ter za ustvarjanje partnerstva med vsemi
vrstami inovacijskih dejavnikov,

spodbujanje sposobnosti podjetij, zlasti MSP, za inovacije,

omogocanje povezovanja z drugimi storitvami na podrodju inovacij, vklju¢no s storitvami, povezanimi
z intelektualno lastnino.

Storitve za spodbujanje sodelovanja MSP v sedmem okvirnem raziskovalnem programu:

ozavesCanje med MSP o sedmem okvirnem raziskovalnem programu,
pomo¢ MSP pri opredeljevanju njihovih raziskovalnih in tehnoloskih potreb in pri iskanju ustreznih partnerjev,

pomo¢ MSP pri pripravi in koordinaciji predlogov za sodelovanje pri projektih sedmega okvirnega
raziskovalnega programa.
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